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MEMORIA DESCRIPTIVA

I. INFORMACION BASICA PARA LA ELABORACION DEL EXPEDIENTE 

1.1 Introducción

Es evidente que la falta de sistemas de agua potable, sistemas de eliminación de excretas y residuos sólidos, son los principales factores que elevan las tasas de mortalidad infantil, enfermedades diarreicas y parasitarias que a su vez causan desnutrición infantil, reto que asume superar el Gobierno Regional, a través del abordaje de las prioridades establecidas en la Agenda Social, donde el acceso de la población a servicios de agua y saneamiento es relevante.

En este contexto, la Dirección Regional de Vivienda, Construcción y Saneamiento, será la instancia encargada de liderar el PROSAR, impulsando el desarrollo de proyectos integrales de agua y saneamiento, cuyos componentes principales serán: infraestructura, educación sanitaria, administración / gestión de los servicios de las entidades prestadoras (capacitación en administración, operación y mantenimiento de los sistemas de agua potable y saneamiento), promoviendo una gestión participativa y eficiente de los servicios, coadyuvando a la sostenibilidad e impactos en la salud de las personas que habitan en el ámbito rural.

a) Expediente técnico de obra (infraestructura).
· Instalación de un sistema de limpieza automatizado, para mejorar el condiciones en el lavado de pozas termales del complejo turístico de los baños del inca.
b) Expediente social: (componentes educativos):
· Capacitación en Gestión/administración de la entidad prestadora del servicio (capacitación en Administración, Operación y Mantenimiento de los servicios de agua).

1.2 Nombre del Proyecto

“INSTALACIÓN DE UN SISTEMA DE LIMPIEZA AUTOMATIZADO, PARA MEJORAR LAS CONDICIONES EN EL LAVADO DE POZAS TERMALES DEL COMPLEJO TURÍSTICO DE LOS BAÑOS DEL INCA”

1.3 Ubicación Política

Departamento y provincia


:
Cajamarca


Distrito








:
Baños del Inca

Caserío








:
…….
1.4 Vías de acceso

El acceso desde la ciudad de Cajamarca se detalla a continuación:

Cuadro 01: ACCESOS DESDE LA CIUDAD DE CAJAMARCA


Ejemplo:

	Desde
	Hacia
	Vía
	Distancia

(Km.)
	Tiempo

(Horas y Minutos)

	Ruta A:

Cajamarca

Choropampa

Asunción

Ruta B:

Cajamarca

San Juan
	Choropampa

Asunción

Chirigual

San Juan

Chirigual
	Asfaltada

Afirmada

Afirmada

Asfaltada

Trocha carrozable
	60.00
13.50

  6.00

40.00

12.00
	01hr 15min.

40min.            20min.

01hr.

 40min.

	Cajamarca
	Chirigual
	Ruta A
	79.50
	 02hrs 15min.

	Cajamarca
	Chirigual
	Ruta B
	52.00
	 01hr. 40min.


Observación:
Siendo la ruta denominada B la más corta, desde el poblado de San Juan se tiene que salvar una trocha carrozable en muy mal estado de conservación; por lo que recomendamos que el transporte de los materiales se haga a través de la capital del distrito de Asunción.

1.5 Características de la zona
1.5.1 Condiciones climáticas

El clima de la zona donde se encuentra la comunidad de .Baños del Inca es variado, propio de la sierra norte, con precipitaciones pluviales que se presentan con mayor intensidad en los meses de diciembre a marzo; tiene una temperatura mínima de 8°C y máxima de 21 °C.

1.5.2 Fisiografía



Ejemplo:
En general la fisiografía de la comunidad es accidentada, con pendientes entre el 30% y 45%, desde la captación en el manantial “Poroporo”, atravesando zonas de derrumbes con laderas de fuerte y mediana pendiente donde se encuentran las viviendas. El suelo es franco arcilloso-limoso.
1.5.3 Recursos Hídricos

La comunidad de Chirigual cuenta con una fuente de agua subterránea, la cual será utilizada para el suministro de agua potable, se ha evaluado la cantidad, calidad y continuidad. Esta fuente de agua se ubica aproximadamente a 1000 m de la concentración de viviendas más notoria. 

Para la elaboración del Expediente Técnico se realizaron aforos en la salida del manantial 
1.5.4 Piso Ecológico

El Proyecto está ubicado entre los 2200 y 2700 m.s.n.m. y según la clasificación de las Regiones Naturales del Perú del Doctor Javier Pulgar Vidal se ubica entre la Región Yunga y la Región Quechua, comprendida entre los 500 a 2500 y 2500 a 3500 m.s.n.m., respectivamente.

De acuerdo a las características de la zona, por las pendientes y temperaturas se asemeja más a una Región Quechua. En esta región el terreno es muy accidentado. El clima en esta región es templado y particularmente seco, con lluvias periódicas y abundantes desde el mes de Diciembre hasta el mes de Marzo, y con sequía durante los otros meses del año. Durante el invierno y la primavera, la atmósfera presenta algunas nubes y predomina el sol brillante.

1.6 Aspectos Socio – Económicos

1.6.1 Aspectos Económicos

La economía de la población depende principalmente de la ganadería y la agricultura; destacando la crianza de ganado vacuno por cuanto la zona es propicia para este fin, por cuanto, cuenta con enormes extensiones de pastizales; sin embargo, en general, los pobladores son de escasos recursos económicos.

1.6.2 Organizaciones Locales


La comunidad cuenta con Rondas Campesinas y Vaso de leche.
1.6.3 Religión

La población del caserío Chirigual profesa la religión católica en 60% y el restante es evangélico; la comunidad cuenta con un templo evangélico.

1.6.4 Vivienda y Servicios Públicos

Viviendas

Las viviendas del sector beneficiado con el Proyecto son 60, las que se encuentran dispersas en la zona.

Los materiales que se emplean en la construcción de sus viviendas son rústicos, las paredes son de adobe en un 85 % y el resto de quincha; los techos son de teja en un 90 % y calamina un 10%, el piso de todas las viviendas es de tierra, con poca ventilación. Se caracteriza por el desarrollo de varias actividades en una sola habitación.

Servicios de Salud

En el aspecto de salud, el caserío de Chirigual no cuenta con ningún centro de atención básica (posta médica, URO), debido a la corta distancia de la capital del distrito en los casos de necesidad de atención recurren al Centro de Salud de Asunción o, en casos de emergencia mayor al Hospital de la Ciudad de Cajamarca.

Las enfermedades más comunes que se presentan en el caserío son las diarreicas y respiratorias agudas.

La atención de las mujeres durante el parto es realizada en forma empírica por comadronas o parteras y/o en el Centro de Salud por personal calificado.

Educación

El caserío no cuenta con un Centro de Educación Primaria; por cuanto, en el caserío vecino de Ogoriz, perteneciente al distrito de San Juan, existe uno y la distancia a recorrer para llegar al mismo es relativamente muy corta. Actualmente el Centro Educativo cuenta con 120 alumnos.

II. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO

El Proyecto “INSTALACIÓN DE UN SISTEMA DE LIMPIEZA AUTOMATIZADO, PARA MEJORAR EL CONDICIONES EN EL LAVADO DE POZAS TERMALES DEL COMPLEJO TURÍSTICO DE LOS BAÑOS DEL INCA”. Beneficiará a la población del distrito del mismo nombre, provincia y departamento de Cajamarca. 

El manantial, aprovechado para este sistema, se encuentra en la parte más alta del sector y sus aguas son aptas para dicho trabajo.

Se ejecutará la instalación de la infraestructura de agua y producto químico para la desinfección con el componente de capacitación en Gestión / administración de la entidad prestadora de los servicios (capacitación en Administración, Operación y Mantenimiento).
En la fase de pre inversión se ha logrado  sensibilizar y comprometer  la participación de la institución beneficiada en los aspectos sociales, técnicos y financieros. Se cuentan con documentos de compromiso comunal donde cada familia asume la responsabilidad de gestionar eficientemente los servicios de agua y de saneamiento. Dentro de estas responsabilidades podemos rescatar el aporte con mano de obra  para la construcción de las diferentes estructuras que componen el sistema de agua y producto químico para la desinfección.
El proyecto contempla actividades para la protección del medio ambiente que deberán tener en cuenta los actores durante la construcción y operación de los sistemas de agua potable y producto químico para la desinfección.

Cuadro 02: COMPONENTES DEL SISTEMA:
Ejemplo:

[image: image2.emf]1.00 547.40

2.0.0 83,427.74

2.1.0 54,458.01

2.1.1 2,094.54

2.1.2 7,352.82

2.1.3 26,084.65

2.1.4 2,094.54

2.1.5 14,472.11

2.1.6 1,998.71

2.1.7 360.64

2.2.0 28,969.73

2.2.1 409.01

2.2.2 11,633.43

2.2.3 2,094.54

2.2.4 14,472.11

2.2.5 360.64

3.0.0 70,699.31

3.1.0 44,155.23

3.1.1 365.19

3.1.2 23,576.96

3.1.3 2,094.54

3.1.4 12,046.46

3.1.5 5,711.44

3.1.6 360.64

3.2.0 26,544.08

3.2.1 409.01

3.2.2 11,633.43

3.2.3 2,094.54

3.2.4 12,046.46

3.2.5 360.64

RED DE AGUA

CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE CONDUCCION)

LINEA DE CONDUCCIÓN

CISTERNA DE 40M3

CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE DISTRIBUCCION)

RED DE DISTRIBUCIÓN

CAJA PARA VALVULAS DE CONTROL

CAJA PARA VALVULA DE PURGA

RED DE SOLUCION QUIMICA

LINEA DE CONDUCCIÓN

CISTERNA DE 15M3

CAJA PARA VALVULA DE PURGA

RED DE SOLUCION QUIMICA

CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE DISTRIBUCCION)

RED DE DISTRIBUCIÓN

CAJA PARA VALVULA DE PURGA

RED DE AGUA

LINEA DE CONDUCCIÓN

LINEA DE CONDUCCIÓN

CISTERNA DE 15M3

CISTERNA DE 35M3

CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE DISTRIBUCCION)

RED DE DISTRIBUCIÓN

CAJA PARA VALVULAS DE CONTROL



OBRAS PRELIMINARES

SECTOR I

SECTOR II

CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE DISTRIBUCCION)

RED DE DISTRIBUCIÓN

CAJA PARA VALVULA DE PURGA


III.      JUSTIFICACIÓN DEL PROYECTO

Con la implementación de un sistema de limpieza automatizado se pretende mejorar los tiempos de limpieza en cada poza del complejo de los baños del inca, utilizando para esto un sistema de limpieza el cual ayude al personal que está encargado de esta tarea y facilite la limpieza de cada poza y así poder tener la higiene adecuada para cada uno de los visitantes.

Las técnicas de lavado han evolucionado con el paso del tiempo, antiguamente los lavados de las pozas se efectuaban a mano o con mangueras de agua. La evolución ha llevado al ahorro de agua y a la utilización de agua a presión que hace que arrastre el sarro y arranque mejor la suciedad adherida a loseta. Se ha pasado de realizar todo el proceso de lavado con un solo tipo de agua a tener la posibilidad de usar diferentes calidades de agua. Actualmente la practica en su totalidad de las instalaciones de lavado funcionan con al menos dos tipos de agua (red para la fase de lavado con detergente y agua semicaliente para las fase de enjuague) pudiendo utilizarse en otros casos agua descalcificada. Asimismo, debido a las exigencias medioambientales actuales, cada vez más se reutilizan parte de las aguas residuales depuradas como aguas recicladas en algunas fases del lavado, llegando a ahorrar de un 20 hasta un 75% del agua de consumo de estas instalaciones. Por otro lado las instalaciones de lavado también han evolucionado en su nivel de automatización.
IV.      OBJETIVOS DEL PROYECTO

· Proponer un diseño para poder mejorar el rendimiento del personal del complejo turístico de los baños del inca por medio de la utilización de un sistema de lavado automatizado.

· Analizar el costo beneficio de la utilización de sistema de limpieza automatizado
V.      MODALIDAD DE EJECUCIÓN

El proyecto se ejecute por contrata y de manera integral, previo proceso de selección en la que estarán participando empresas y/u organizaciones acreditadas.

La población aporta con mano de obra voluntaria y/o materiales de la zona, cuya participación se diferencia en el resumen de presupuesto para efectos de valorizaciones de obra y pagos.

La supervisión estará a cargo de un tercero y el asesoramiento por parte de la Municipalidad Distrital De Los Baños Del Inca.

	

	

	


VI.  PARÁMETROS DE DISEÑO

6.1 Levantamiento Topográfico

Para la elaboración del Plano Topográfico, el B.M. y las coordenadas UTM respectivas se obtuvieron en forma referencial considerando las características de la zona.  El plano general del Sistema de Agua Potable, a escala 1:2000, está referido al Norte Magnético

VII.  DISEÑO DE LOS COMPONENTES DEL SISTEMA DE AGUA

El sistema constará de las siguientes partes: captación, línea de conducción, reservorio, red de distribución, cámaras rompe presión tipo 7, conexiones domiciliarias de agua potable e instalaciones de saneamiento.

A continuación se especifica el diseño de: la captación, línea de conducción, reservorio y red de distribución.

7.1 Diseño de la captación

Ya existe.
7.2 Diseño de la línea de conducción

La línea de conducción del sistema de abastecimiento de agua potable por bombeo comprende el conjunto de tuberías, válvulas, accesorios, estructuras y obras de arte encargados de la conducción del agua desde la captación hasta el reservorio, aprovechando la carga estática existente.

Para el diseño de la línea de conducción por bombeo, se han tenido en cuenta los siguientes criterios: carga disponible; gastos de diseño; clases de tubería capaz de soportar las presiones hidrostáticas; clases de tuberías en función al material requerido por la naturaleza del terreno, condiciones topográficas o de utilización; diámetros de tubería

La línea de conducción ha sido diseñada para soportar la máxima demanda horaria de la población. Las presiones en las salidas no exceden la máxima recomendable de 50 m.c.a., así mismo las presiones son mayores a 3 m.c.a. El gasto de diseño es el correspondiente al gasto máximo diario (Qmd).

La línea de conducción consta de 369 metros de tubería PVC de 3/4” de diámetro. 

En el Anexo G se presenta la Hoja de Cálculo de Presiones en tubería con la fórmula de Hazen – Williams.
7.3 Diseño del cisterna
El reservorio juega un papel básico en el diseño para el sistema de distribución de agua, tanto desde el punto de vista económico, como su importancia en el funcionamiento hidráulico del sistema y en el mantenimiento de un servicio eficiente.

El sistema de abastecimiento de agua potable requiere de un reservorio por cuanto el rendimiento admisible de la fuente es menor que el gasto máximo horario (Qmh); en función a ello se construirá una cisterna apoyado de concreto armado de varias de capacidades, con el propósito de asegurar el abastecimiento de agua para el lavado en las horas de máxima demanda.

Los aspectos más importantes considerados para el diseño del cisterna son: ubicación, capacidad y el tipo de estanque.

Su ubicación se determinó principalmente por la necesidad y conveniencia de mantener la presión en la red dentro de los límites de servicio, garantizando presiones mínimas (10 m.c.a.).

La cisterna está dotado de válvulas o llaves que servirán para el control del agua, con sus respectivos accesorios, tuberías de entrada, salida, limpieza y rebose, ubicados en la caseta de válvulas adjunta al reservorio. Esta caseta de válvulas tendrá su tapa metálica sanitaria. Así mismo se ha instalado en el reservorio accesorios para la ventilación. Para asegurar la potabilización del agua se instaló un hipoclorador de difusión automática en el reservorio.

7.4 Diseño de la red de distribución

La red de distribución comprende el conjunto de tuberías de diferentes diámetros, válvulas, grifos y demás accesorios cuyo origen está en el punto de entrada al pueblo o comunidad (final de la línea de conducción) y que se desarrolla según la ubicación de las viviendas.

Está diseñada como una red abierta de distribución, con la finalidad de suministrar el agua en cantidad y presión adecuada a todos los puntos de la red. Las cantidades de agua se han definido en base a las dotaciones y en el diseño se contempla las condiciones mas desfavorables, para lo cual se analizaron las variaciones de consumo considerando en el diseño de la red el consumo máximo horario (Qmh). Las presiones en las salidas son 10 m.c.a.; los diámetros en las redes principales son mayores o iguales a ¾”.
La red de distribución está calculada considerando la velocidad y presión del agua en las tuberías. Se recomiendan valores de velocidad mínima de 0.6 m/s y máxima de 3.0 m/s.

Al final de cada ramal de la red de distribución se construirán piletas de agua potable.

La red de distribución consta de tubería PVC de diámetros: ¾” y ½”, clase 7.5 y 10, respectivamente.

En el Anexo G se presenta la Hoja de Cálculo de Presiones en tubería con la fórmula de Hazen – Williams.

VIII. OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO

La capacitación en operación y mantenimiento será realizada por la empresa contratista u otra entidad responsable de la ejecución de la infraestructura, recomendando que los profesionales o técnicos que asuman la responsabilidad de desarrollar los componentes sociales, tengan la experiencia debida o sean en el mejor de los casos personal acreditado o especializado en estos temas.
Al final del proceso, la Municipalidad Distrital de Asunción supervisará y dará conformidad al contratista que realice una adecuada capacitación en Operación y Mantenimiento de los servicios de agua. 

IX. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
9.1     ESPECIFICACIONES TÉCNICAS GENERALES

1 INTRODUCCION

1.1 Generalidades

A.- CONSIDERACIONES GENERALES

Este documento técnico ha sido elaborado para conllevar a tomar y asumir criterios dirigidos al aspecto netamente constructivo a nivel de indicación, materiales y metodología de dosificación, procedimientos de construcción.

B.- CONSIDERACIONES PARTICULARES

Como su nombre lo indica, incluyen la gama de variaciones en cuanto a tratamiento y aplicación de las partidas, que por su naturaleza son susceptibles a cambios debido a que:

1. El nivel estratigráfico y las variaciones del mismo de acuerdo a una localización geográfica determinada, sugiere técnicas diversas en cuanto al tratamiento.

2. El clima y las variaciones atmosféricas inciden notablemente en el comportamiento de los materiales encauzando a un tratamiento especial en cuanto al proceso constructivo y dosificaciones en sí.

3. Las observaciones y experiencias obtenidas “in situ”, en el transcurso de las obras, debidamente implementadas, completarán el presente documento, previamente avaladas por la Supervisión.

C.- COMPATIBILIZACIÓN Y COMPLEMENTOS

El objetivo de las especificaciones técnicas es dar las pautas generales a seguir en cuanto a calidades, procedimientos y acabados durante la ejecución de la obra, como complemento de los planos, memorias y metrados. Todos los materiales deberán cumplir con las Normas Técnicas Peruanas correspondientes.

El contenido técnico vertido en el desarrollo de las especificaciones técnicas del sistema es compatible con los siguientes documentos:

· Reglamento Nacional de Edificaciones del Perú (RNE – Última edición).
· Manuales de Normas A.C.I. (Instituto Americano de Concreto).
· Manuales de Normas de A.S.T.M. (Sociedad Americana de Pruebas y Cargas).
· Normas de la Dirección Ejecutiva de Saneamiento Ambiental (DESA).
· Reglamento de Metrados vigente.

· Especificaciones vertidas por cada fabricante.
1. TRABAJOS PRELIMINARES

1.1 Limpieza del terreno

La partida está referida al desbroce y limpieza de malezas y pequeños arbustos, que puedan impedir la fácil operación y construcción de las obras, así como que dificulten los trabajos de trazo, replanteo y nivelación.

Los terrenos sobre los que se coloquen mampostería o revestimiento serán previamente emparejados, retirándose todo material removido débil, humedeciéndose suficientemente en el caso de que se tenga que vaciar mezcla.

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de terreno trabajado.
1.2 Trazo y replanteo

Comprende el replanteo de los planos en el terreno y nivelado fijando los ejes de referencia y las estacas de nivelación.

Se considera la ejecución de todos los trabajos topográficos que se requieran para las diferentes obras durante el tiempo que dure la ejecución de éstas, siendo las mismas: levantamiento de perfiles, secciones y control de la rasante.

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de terreno trabajado, en el caso de captaciones, reservorio, cámaras, cajas de válvulas, pases aéreos, piletas.  En el caso de la línea de conducción y red de distribución será medido en metros lineales (m).
2.     MOVIMIENTO DE TIERRAS

2.1 Excavaciones

Corresponde a todo movimiento de tierras factibles a ser extraídas a mano. Están considerados: arenas, suelos arcillo – limosos, tierras de cultivos, materiales sueltos (areno – limosos y/o arcillosos) con gravas (proporción 50%) hasta 4” de diámetro.

Las excavaciones para cimentaciones serán del tamaño exacto al diseño de las estructuras.

Para la tarea se estima capas como máximo de 20 cm.

El fondo de toda excavación para cimentación debe quedar limpio y parejo, se deberá retirar el material suelto, si el Contratista se excede en la profundidad de la excavación, no se permitirá el relleno con material suelto, lo deberá hacer con una mezcla de concreto ciclópeo 1:12 como mínimo.

Si la resistencia fuera menor a la contemplada con el cálculo y la napa freática y sus posibles variaciones caigan dentro de la profundidad de las excavaciones, el Contratista notificará de inmediato y por escrito a la Supervisión quien resolverá lo conveniente.

En el caso de que al momento de excavar se encuentre la napa a poca profundidad, previa verificación de la Supervisión se debe considerar la impermeabilización de la cimentación con asfalto líquido, así como de ser necesario el bombeo de la napa freática y en algunos casos un aditivo acelerante de la fragua del concreto de acuerdo a lo indicado en los planos y/o presupuesto.

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material excavado.

2.2 Excavación en roca fija o dura

Se denomina roca fija o dura a todo material de gran consistencia y que para su extracción en este caso específico, se hará con el empleo de herramientas manuales.

Para la ejecución de esta actividad se emplearán herramientas manuales como: cinceles, combas, picos, barretas, palanas, etc.

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material excavado.
2.3 Relleno

Antes de ejecutar el relleno de una zona se limpiará la superficie del terreno eliminando las plantas, raíces u otras materias orgánicas.  El material del relleno estará libre de material orgánico y de cualquier otro material comprimible.

Podrá emplearse el material excedente de las excavaciones siempre que cumpla con los requisitos indicados.

El hormigón que se extraiga se empleará preferentemente para los rellenos, los que se harán en capas sucesivas no mayores de 20 cm de espesor, debiendo ser bien compactadas a humedad óptima, para que el material empleado alcance su máxima densidad seca.

Todo esto deberá ser aprobado por la Supervisión de la obra, requisito fundamental.

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de relleno.

2.4 Eliminación de material excedente

El Contratista, una vez terminada la obra deberá dejar el terreno completamente limpio de desmonte u otros materiales que interfieran los trabajos de jardinería u otras obras.

La eliminación de desmonte deberá ser periódica.  El acarreo y descarga de material excedente se hará de tal forma que no estorbe o perjudique el avance de la obra.

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material eliminado.

3. CONCRETO

3.1 Cimientos

Llevarán cimentación las captaciones (de ladera y de fondo) y reservorios (de sección rectangular y circular) que se apoyan sobre el terreno y serán de concreto ciclópeo (Cemento – Hormigón), con un porcentaje de piedra grande, dosificación que deberá respetarse de acuerdo a los planos, asumiendo el dimensionamiento propuesto.

Únicamente se procederá al vaciado cuando se haya verificado la exactitud de la excavación, como producto de un correcto replanteo, el batido de estos materiales se hará manualmente o con mezcladora mecánica.

Sólo podrá emplearse agua potable o agua limpia de buena calidad, libre de impurezas que puedan dañar el concreto; se humedecerá las zanjas antes de llenar los cimientos y no se colocará las piedras sin antes haber depositado una capa de concreto de por lo menos 10 cm de espesor. Las piedras deberán quedar completamente rodeadas por la mezcla sin que se tome los extremos.

Se prescindirá de encofrado cuando el terreno lo permita, es decir que no se produzca derrumbes.

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de concreto ciclópeo.

3.2 Muros

Serán construidos de concreto simple y armado, de acuerdo a las indicaciones detalladas en los planos y en el presupuesto correspondiente.

Las excavaciones se harán de tal modo que permitan condiciones favorables de trabajo dándose la debida compactación al suelo que recibe la cimentación del muro.

Durante el vaciado del cimiento y en la unión del muro con el cimiento se hará una hendidura de 15 cm de profundidad con un ancho igual a la mitad de la base del muro.

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de concreto.

3.3 Materiales

El concreto será una mezcla de agua, cemento, arena y piedra preparada manualmente o en mezcladora mecánica, con la resistencia especificada en los planos y en proporción especificada en los análisis de costos unitarios correspondientes, dentro de la cual se dispondrá las armaduras de acero de acuerdo a los planos de estructuras.

El f’c usado será de 100, 140 y 175 kg/cm2, de acuerdo a los planos.

A.- CEMENTO

Se empleará cemento Pórtland, Tipo I y/o Tipo V, de fabricación nacional y que cumpla las especificaciones ASTMC.

En términos generales no deberá tener grumos, por lo que deberá protegerse en bolsas o en silos en forma que no sea afectado por la humedad ya sea del medio o de cualquier agente externo.

Los ingenieros controlarán la calidad del mismo, según la norma ASTMC 150.

B.- AGUA

El agua a emplearse en la mezcla deberá ser clara, limpia, exenta de materiales perjudiciales en suspensión tales como: ácidos, álcalis, sales, materia orgánica, arcilla, limo u otras sustancias que puedan perjudicar al concreto.

No se utilizará en la preparación y curado del concreto agua de acequias, agua de desagüe, agua que contenga residuos industriales, en general ningún tipo de agua que no sea potable.

Se utilizará agua no potable sólo si:

a) Están limpias y libres de cantidades perjudiciales de aceites, ácidos, álcalis, sales, materia orgánica u otras sustancias que puedan ser dañinas al concreto, acero de refuerzo o elementos embebidos.

b) La selección de las proporciones de la mezcla de concreto se basa en ensayos en los que se ha utilizado agua de la fuente elegida

c) Los cubos de prueba de morteros preparados con agua no potable y ensayados de acuerdo a la norma ASTM C109, tienen a los 7 y 28 días resistencias en compresión no menores del 90% de la de muestras similares preparadas con agua potable.

Las sales u otras sustancias nocivas presentes en los agregados y/o aditivos deben sumarse a las que pueda aportar el agua de mezclado para evaluar el contenido total de sustancias inconvenientes.

No se utilizará en la preparación del concreto, en el curado del mismo o en el lavado del equipo, aquellas aguas que no cumplan con los requisitos anteriores

C.- AGREGADOS

Los agregados a usarse son: fino (arena) y grueso (piedra chancada o partida).  Ambos deberán considerarse como ingredientes separados del cemento.

Deben estar de acuerdo con las especificaciones para agregados según Norma ASTMC 33, se podrán usar otros agregados siempre y cuando se haya demostrado por medio de la práctica o ensayos especiales que producen concreto con resistencia y durabilidad adecuada, siempre que la Supervisión autorice su uso.

El Agregado fino (arena) deberá cumplir con lo siguiente:

· Grano duro y resistente

· No contendrá un porcentaje con respecto al peso total de más del 5 % del material que pase por el tamiz 200 (Sede US) en caso contrario el exceso deberá ser eliminado mediante el lavado correspondiente.

· El porcentaje total de arena en la mezcla puede variar entre 30 % y 45 % del tal manera que consiga la consistencia deseada del concreto El criterio general para determinar la consistencia será el emplear concreto tan consistente como se pueda, sin que deje de ser fácilmente trabajable dentro de las condiciones de llenado que se está ejecutando.

· La trabajabilidad del concreto es muy sensitiva a las cantidades de material que pasen por los tamices N° 50 y N° 100, una deficiencia en estas medidas puede hacer que la mezcla necesite un exceso de agua y se produzca afloramiento y las ​partículas finas se separen y salgan a la superficie.

· El agregado fino no deberá contener arcillas o tierra, en porcentaje que exceda el 3% en peso, el exceso deberá ser eliminado con el lavado correspondiente.

No debe haber menos del 15% de agregado fino que pasa por la malla No. 50, ni 5% que pase por la malla No. 100.  Esto debe tomarse en cuenta para el concreto expuesto.

Los agregados gruesos (gravas o piedra chancada) deberán cumplir con lo siguiente:

· El agregado grueso debe ser grava o piedra chancada limpia, no debe contener tierra o arcilla en su superficie en un porcentaje que exceda del 1% en peso en caso contrario el exceso se eliminará mediante el lavado, el agregado grueso deberá ser proveniente de rocas duras y estables, resistentes a la abrasión por impacto y a la deterioración causada por cambios de temperatura o heladas.

· El tamaño máximo de los agregados será pasante por el tamiz de 2 1/2" para el concreto armado.

· En elementos de espesor reducido o cuando existe gran densidad de armadura se podrá disminuir el tamaño máximo de agregado, siempre que se obtenga gran trabajabilidad y se cumpla con el "SLUMP” o asentamiento requerido y que la resistencia del concreto que se obtenga, sea la indicada en los planos

· El tamaño máximo del agregado en general, tendrá una medida tal que no sea mayor de 1/5 de la medida más pequeña entre las caras interiores de las formas dentro de las cuales se vaciará el concreto, ni mayor que 1/3 del peralte de las losas o que los 3/4 de espaciamiento mínimo libre entre barras individuales de refuerzo o paquetes de barras.

· Estas limitaciones pueden ser obviadas si a criterio del Supervisor; la trabajabilidad y los procedimientos de compactación, permiten colocar el concreto sin formación de vacíos o cangrejeras y con la resistencia de diseño.

· Hormigón. Es una mezcla uniforme de agregado fino (arena) y agregado grueso (grava).  Deberá estar libre de cantidades perjudiciales de polvo, sales, álcalis, materia orgánica u otras sustancias dañinas para el concreto. En lo que sea aplicable, se seguirán para el hormigón las recomendaciones indicadas para los agregados fino y grueso.

· Afirmado. Material graduado desde arcilla hasta piedra de 2”, con acabado uniforme, regado y compactado por lo menos 95% de la densidad Proctor Modificado. En lo que sea posible se seguirán para el afirmado las recomendaciones indicadas para los agregados fino y grueso.

D.- REFUERZOS METALICOS

Deberá cumplir con las Normas ASTMC 615, ASTMC 616, ASTMC 617 NOP 1158.

Las barras de refuerzo de diámetro mayor o igual a 8 mm deberán ser corrugadas, las de diámetros menores podrán ser lisas.

3.4 Almacenamiento de materiales

Los materiales deben almacenarse en obra de manera de evitar su deterioro o contaminación por agentes exteriores.

A.- CEMENTO

No se aceptará en obra bolsas de cemento cuya envoltura esté deteriorada o perforada.

Se cuidará que el cemento almacenado en bolsas no esté en contacto con el suelo o el agua libre que pueda correr por el mismo.

Se recomienda que se almacene en un lugar techado fresco, libre de humedad y contaminación.

Se almacenará en pilas de hasta 10 bolsas y se cubrirá con material plástico u otros medios de protección.

B.- AGREGADOS

Se almacenarán o apilarán en forma tal que se prevenga una segregación (separación de las partes gruesas de las finas) o contaminación excesiva con otros materiales o agregados de otras dimensiones.

El control de estas condiciones lo hará el Ingeniero Supervisor, mediante muestras periódicas.

C.- ACERO

Las varillas de acero de refuerzo, alambre, perfiles y planchas de acero se almacenarán en un lugar seco, aislado y protegido de la humedad, tierra, sales, aceites o grasas.

D.- ADITIVOS

Los aditivos no deben ser almacenados en obra por un período mayor de 6 meses desde la fecha del último ensayo, los aditivos cuya fecha de vencimiento se ha cumplido no serán utilizados.

Se sugiere que el lugar destinado al almacén, guarde medidas de seguridad que garanticen la conservación de los materiales sea del medio ambiente, como de causas extremas.

3.5 Admixturas y Aditivos

Se permitirá el uso de admixturas tales como acelerantes de fragua, reductores de agua, densificadores, plastíficantes, anticongelantes, impermeabilizantes, etc., siempre que sean de calidad reconocida y comprobada. Su empleo NO autoriza a modificar el contenido de cemento de la mezcla.

El Ingeniero Supervisor debe aprobar previamente el uso de determinado aditivo, no se permitirá el uso de cloruro de calcio o productos que lo contengan.

Las proporciones a usar deberán ser las recomendadas por el fabricante.

Los aditivos deberán cumplir con las especificaciones ASTMC 260, ASTMC 494.

El Contratista hará diseños y ensayos, los cuales deberán estar respaldados por un laboratorio competente. Los gastos que demanden dichos estudios correrán por cuenta del Contratista.

El Contratista almacenará los aditivos de acuerdo a recomendaciones de fabricante de manera que prevenga contaminaciones o que éstos se malogren.

Se controlará el tiempo de expiración del producto para evitar su uso en condiciones desfavorables.

En los aditivos usados en forma de suspensiones inestables, el Contratista deberá usar equipo especial que provee la agitación adecuada y que garantice una distribución homogénea de los ingredientes.

Los aditivos líquidos deberán protegerse de la congelación y otros cambios de temperatura que pueda variar las características y propiedades del elemento.

3.6 Dosificación de mezcla de concreto

Para la calidad del concreto se deberá tener en cuenta lo indicado en el capitulo 4 de la Norma E.060 Concreto Armado del RNE.

La selección de las proporciones de los materiales integrantes del concreto deberá permitir que:

a) Se logre la trabajabilidad y consistencia que permitan que el concreto sea colocado fácilmente en los encofrados y alrededor del acero de refuerzo bajo las condiciones de colocación a ser empleadas, sin segregación o exudación excesiva

b) Se logre resistencia a las condiciones especiales de exposición a que pueda estar sometido el concreto.

c) Se cumpla con los requisitos especificados para la resistencia en compresión u otras propiedades.
Las proporciones de la mezcla de concreto incluida la relación agua – cemento, deberán ser seleccionadas de mezclas de prueba preparadas con los materiales a ser empleados, con excepción de los concretos sometidos a condiciones especiales de exposición. 

3.7 Consistencia del concreto

La proporción entre agregados deberá garantizar una mezcla con un alto grado de trabajabilidad y resistencia de manera de que se acomode dentro de las esquinas y ángulos de las formas del refuerzo, por medio del método de colocación en la obra, que no permita que se produzca un exceso de agua libre en la superficie.

El concreto se deberá vibrar en todos los casos.

El asentamiento o Slump permitido según la clase de construcción y siendo el concreto vibrado es el siguiente:

	Clase de Construcción
	Asentamiento en Pulgadas

	
	Máximo
	Mínimo

	Zapatas o placas reforzadas, columnas y pavimentos

Zapatas sin armar y muros ciclópeos

Losas, vigas, muros reforzados
	4

3

4
	1

1

1


Se recomienda usar los mayores Slump para los muros delgados, para concreto expuesto y zonas con excesiva armadura.

Se regirá por la Norma ASTMC 143.

3.8 Mezclado de concreto

Los componentes del concreto deberán ser mezclados en forma perfecta y homogénea, debiendo continuar el mezclado hasta que se aprecie una distribución uniforme de materiales.

El mezclado de los componentes del concreto se realizará manualmente o con mezcladora mecánica. El concreto deberá ser mezclado en cantidades para uso inmediato, el concreto excedente será eliminado.

Si se emplea algún aditivo líquido será incorporado y medido automáticamente, la solución deberá ser considerada como parte del agua de mezclado, si fuera en polvo será medido o pesado por volumen, esto de acuerdo a las recomendaciones del fabricante, si se van a emplear dos o más aditivos deberán ser incorporados separadamente a fin de evitar reacciones químicas que puedan afectar la eficiencia de cada una de ellos.

Se prohibirá la adición indiscriminada de agua para que aumente el Slump.

3.9 Colocación de concreto

Es requisito fundamental es que los encofrados hayan sido concluidos, éstos deberán ser mojados y/o aceitados.

El encofrado no deberá tener exceso de humedad.

Toda sustancia extraña adherida al encofrado deberá eliminarse.

El refuerzo de fierro deberá estar libre de óxidos, aceites, pinturas y demás sustancias extrañas que puedan dañar el comportamiento.

En general para evitar planos débiles, se deberá llegar a una velocidad y sincronización que permita el vaciado uniforme, con esto se garantiza integración entre el concreto colocado y el que se está colocando, especialmente el que está entre barras de refuerzo; no se colocará concreto que esté parcialmente endurecido o que esté contaminado.

Los separadores temporales colocados en las formas deberán ser removidos cuando el concreto haya llegado a la altura necesaria y por lo tanto haga que dichos implementos sean innecesarios.  Podrán quedarse cuando son de metal o concreto y si previamente ha sido aprobada su permanencia, garantizando que el metal termine embebido del concreto.

Deberá evitarse la segregación debida al manipuleo excesivo, las proporciones superiores de muros deberán ser llenados con concreto de asentamiento igual al mínimo permisible.

Deberá evitarse el golpe contra las formas con el fin de no producir segregaciones.  Lo correcto es que caiga en el centro do la sección, usando para ello aditamento especial.

En el caso de tener columnas muy altas o muros delgados y sea necesario usar un “chute”, el proceso de vibrado o de chuceado deberá evitar que el concreto golpee contra la cara opuesta del encofrado, este podrá producir segregaciones.

A menos que se tome una adecuada protección el concreto no deberá ser colocado durante lluvias fuertes ya que el incremento de agua disminuiría la resistencia del mismo.

El vertido de concreto de losas de techos deberá efectuarse evitando la concentración de grandes masas en áreas reducidas.

En general el vaciado se hará siguiendo las normas del Reglamento Nacional de Construcciones del Perú, en cuanto a calidad y colocación del material.

Se ha procurado especificar lo referente al concreto armado de una manera general ya que las indicaciones particulares respecto a cada uno de los elementos estructurales, se encuentran detalladas y especificadas en los planos respectivos.

Por indicaciones del Ingeniero Supervisor se efectuarán las pruebas de control de mezcla cuando lo consideren necesario y por partes en las obras de arte o de cualquier infraestructura.

Durante el vaciado, se tendrá cuidado de evitar que el mortero salpique en los encofrados y armaduras vecinas, si esto sucediera se limpiarán con escobillas de alambre las armaduras comprometidas.
3.10 Consolidación y fraguado de concreto

La consolidación correcta requerirá que la velocidad de vaciado no sea mayor que la vibración.

Se preverán puntos de nivelación con referencia al encofrado para así vaciar la cantidad exacta de concreto y obtener una superficie nivelada, según lo indique los planos estructurales respectivos.

Se deberá seguir las Normas ACI 306 y ACI 695, respecto a condiciones ambientales que influyen en el vaciado.

Durante el fraguado en tiempo frío el concreto fresco deberá estar bien protegido contra las temperaturas por debajo de 4°C a fin de que la resistencia no sea mermada.

El concreto deberá mantenerse de preferencia por encima de 15°C y por debajo de 30°C y en condiciones de humedad por lo menos los siete primeros días después del vaciado.

Durante los siete días de curado, el concreto deberá ser protegido de la acción de los vientos secos, del calor y de cualquier otro factor perjudicial al mismo.

El agua del curado deberá ser potable, el sistema del curado será de acuerdo a la práctica constructiva.

En el criterio de dosificación deberá estar incluido el concreto de variación de fragua debido a cambios de temperatura.

3.11 Encofrado y desencofrado

Se define como encofrado a la forma empleada para moldear los elementos de concreto. Los encofrados tendrán una resistencia adecuada para soportar con seguridad las cargas provenientes de su peso propio y/o empuje del concreto que  reciba.

Los encofrados para superficies descubiertas serán hechos de madera laminada, planchas duras de fibra prensada, madera machihembrada, traslapada, o aparejada.  Las maderas en bruto pueden ser usadas en superficies no expuestas.

Los encofrados se diseñarán en obra, construidos de tal forma que resistan el empuje del concreto al momento del vaciado, sin deformarse y capaces de recibir el peso de las estructuras mientras éstas no sean autoportantes.

Todo encofrado para volver a ser empleado no deberá presentar alabeamiento ni deformaciones y deberá ser limpiado con todo cuidado antes de ser nuevamente colocado.  Los encofrados de madera serán convenientemente humedecidos antes de depositar el concreto, antes se habrá comprobado su estricta limpieza.  Las superficies interiores serán adecuadamente aceitadas, engrasadas o enjabonadas para evitar la adherencia del mortero.

Los encofrados serán retirados en el tiempo de manera que no se pongan en peligro la seguridad del elemento de concreto a dañar su superficie, los plazos mínimos para el desencofrado serán las siguientes:

· Costados de muros que no sostengan terrenos:
24 horas

· Muros que sostengan terrenos:






7 días

No se permitirá cargas que excedan el límite para el cual fueron diseñados los encofrados; asimismo no se permitirá la omisión de los puntales, salvo que esté prevista la normal resistencia sin la presencia del mismo.

Esto deberá demostrarse previamente por medio de ensayos y de análisis estructural que justifique la acción.

El desencofrado deberá hacerse gradualmente, estando prohibido las acciones de golpes, forzar o causar trepidación.  Los encofrados y puntales deben permanecer hasta que el concreto adquiera la resistencia suficiente para soportar con seguridad las cargas y evitar la ocurrencia de deflexiones permanentes no previstas, así como para resistir daños mecánicos tales como resquebrajaduras, fracturas, hendiduras o grietas.

Jugará papel importante la experiencia del Contratista, el cual por medio de la aprobación del Ingeniero Supervisor procederá al desencofrado.

Las tuberías y conductos empotrados en el concreto armado y ciclópeo serán según el Reglamento Nacional de Edificaciones.

Antes del vaciado se deberá inspeccionar las tuberías y accesorios a fin de evitar alguna fuga.

El recubrimiento mínimo será de 2.0 cm en concreto que recibirán revestimiento con mortero.

3.12 Curado

El proceso de curado debe iniciarse tan pronto como sea posible sin causar maltrato a la superficie de concreto.  Se puede utilizar como referencia el siguiente cuadro:

	Clima
	Tiempo después del vaciado

	Caluroso y seco

Templado

Frío
	1.0 a 3.0 horas

2.5 a 5.0 horas

4.5 a 7.0 horas


Será por lo menos 7 días, durante los cuales se mantendrá el concreto en condición húmeda, esto a partir de las 10 ó 12 horas del vaciado. Cuando se usen aditivos de alta resistencia, el curado durará por lo menos 3 días.

Cuando el curado se efectúa con agua, los elementos horizontales se mantendrán con agua, especialmente en las horas de mayor calor y cuando el sol actúa directamente; los elementos verticales se regarán continuamente de manera que el agua caiga en forma de lluvia.  Se permitirá el uso de los plásticos como el de polietileno.

3.13 Refuerzo

El acero de refuerzo del concreto estará formado por varillas de acero cuyo esfuerzo (fy) será de 4200 Kg/cm2, el mismo que deberá ceñirse estrictamente a las recomendaciones del ACI.

Se deberán respetar los diámetros de todos los aceros estructurales especificados en los planos, cuyo peso y diámetro deberá ser de acuerdo a las Normas.

A.- DOBLADO DEL REFUERZO

Todo el refuerzo deberá doblarse en frío.  El refuerzo parcialmente embebido dentro del concreto no debe doblarse, excepto cuando así se indique en los planos de diseño o lo autorice el Ingeniero Proyectista.

B.- COLOCACIÓN DEL REFUERZO

El refuerzo se colocará respetando los recubrimientos especificados en los planos. El refuerzo deberá asegurarse de manera que durante el vaciado no se produzcan desplazamientos que sobrepasen las tolerancias permisibles.

Todo material al momento de su uso estará libre de polvo, grasas, aceites, corrosiones; en caso contrario se deberá arenar antes de su empleo.

C.- LIMITES PARA EL ESPACIAMIENTO DEL REFUERZO

El espaciamiento libre entre barras paralelas de una capa deberá ser mayor o igual a su diámetro, 2.5 cm o 1.3 veces el tamaño máximo nominal del agregado grueso.

El refuerzo por contracción y temperatura deberá colocarse a una separación menor o igual a 5 veces el espesor de la losa, sin exceder de 4.5 cm, o como se indique en los planos.

D.- EMPALMES DEL REFUERZO

Los empalmes deberán hacerte sólo como lo requieran o permitan los planos de diseño o como lo autorice el supervisor.

Las barras empalmadas por medio de traslapes sin contacto en elementos sujetos a flexión no deberán separarse transversalmente más de 1/5 de la longitud de traslape requerida, ni más de 15 cm.

La longitud mínima del traslape en los empalmes traslapados en tracción será conforme a los requisitos de los empalmes  pero nunca menor a 30cm.

En general se debe respetar lo especificado por el Reglamento Nacional de Construcciones.

3.14 Tratamiento de la superficie del concreto

Toda reparación en el concreto deberá ser anotada en el plano  El Ingeniero aprobará o desaprobará la reparación.

La máxima adherencia se obtiene cuando se trata el agregado grueso del elemento, previo picado.

Toda reparación deberá garantizar que las propiedades estructurales del concreto así como su acabado, sean superiores o iguales a las del elemento proyectado.
Para proceder a un resane superficial se renovará la superficie picándola de manera tal que deje al descubierto el agregado grueso, acto seguido se limpiará la superficie con una solución de agua con 25% de ácido clorhídrico, se limpiará nuevamente la superficie hasta quitar todo rezago de la solución, para después aplicar una lecha de cemento puro y agua, en una relación agua / cemento de 1 a 2 en peso.  El nuevo concreto irá sobre esta parte antes de que la pasta empiece a fraguar

Las operaciones de resane, tales como el llenado de huecos, eliminación de manchas, se efectuarán después de limpiar con agua la zona afectada.  Para llenar huecos se recomienda usar mortero de color más claro que el concreto, ya que el acabado con badilejo produce un color más claro.  Asimismo, se podrá usar el mismo material de encofrado en igual tiempo.
Si un resane compromete gran área del elemento, es recomendable tratar la superficie íntegra, esto con miras a obtener un acabado homogéneo.

4. TARRAJEOS

4.1 Tarrajeo exterior

Comprende trabajos de acabados factibles de realizar en muros, losas superiores y otros elementos, salvo indicaciones en paramento interiores o exteriores, etc.

Durante el proceso constructivo deberá tomarse en cuenta todas las precauciones necesarias para no causar daño a los revoques terminados.

Todos los revoques y vestiduras serán terminados con nitidez en superficies planas y ajustando los perfiles a las medidas terminadas, indicadas en los planos.

La mano de obra y los materiales necesarios deberán ser tales que garanticen la buena ejecución de los revoques de acuerdo al proyecto.

El revoque será ejecutado, previa limpieza y humedecimiento de las superficies donde debe ser aplicado.

Luego de desencofrar las estructuras se aplicará una capa fina de mortero cemento – arena en la proporción 1:3 con acabado pulido, o de acuerdo a las indicaciones en los planos.

Estas mezclas se preparan en bateas de madera perfectamente limpias de todo residuo anterior.

El tarrajeo se hará con cintas de la misma mezcla, perfectamente alineadas y aplomadas aplicando las mezclas pañeteando con fuerza y presionando contra los paramentos para evitar varios interiores y obtener una capa no mayor de 2.5 cm, dependiendo de la uniformidad de la superficie a trabajar.

Las superficies a obtener serán planas, sin resquebrajaduras, eflorescencias o defectos.

Las instalaciones empotradas deberán colocarse a más tardar antes del inicio del tarrajeo, luego se resanará la superficie dejándola perfectamente al ras sin que ninguna deformidad marque el lugar en que ha sido picada la pared para este trabajo.

La arena para el mortero deberá ser limpia, exenta de sales nocivas y material orgánico, asimismo no deberá tener arcilla con exceso de 4%, la mezcla final del mortero debe zarandearse esto por uniformidad.

El tarrajeo de cemento pulido llevará el mismo tratamiento anterior, espolvoreando al final cemento puro.

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de área trabajada.

4.2 Tarrajeo interior con impermeabilizante

Se respetarán las especificaciones técnicas del tarrajeo exterior, además de:

Se impermeabilizarán las superficies en contacto con el agua, hasta los 10 cm por encima del nivel del rebose.

Para el enlucido impermeabilizante, se empleará SIKA en proporción 1:10 por volumen de mortero 1:2. Para obtener el compuesto impermeabilizante se mezcla el cemento y la arena, luego se añade la solución de SIKA, revolviendo hasta obtener la trabajabilidad deseada. Este preparado se empleará dentro de 3 a 4 horas desde su preparación.

El Contratista hará diseños y ensayos, los cuales deberán estar respaldados por un laboratorio competente. Los gastos que demanden dichos estudios correrán por cuenta del Contratista.

Se protegerá la superficie impermeabilizada de los efectos de desecación rápida por los rayos del sol; por ejemplo el curado con agua se hará durante 4 días seguidos.

Su medida y costo es por metro cuadrado (m2) de área trabajada.

4.3 Mortero 1:5, pendiente de fondo

Este mortero se usa con la finalidad de definir una pendiente adecuada en el fondo de algunas estructuras, según el proyecto, que permita una fácil evacuación de las aguas hacia la tubería de limpieza.

Su espesor será el indicado en los planos o definido por el Ingeniero Supervisor.

Su medida y costo es por metro cuadrado (m2)

5. TUBERÍAS Y ACCESORIOS

A. TUBERÍAS Y ACCESORIOS

En la línea de conducción, red de distribución y conexiones domiciliarias, según se indica en los planos, se empleará tuberías de plástico PVC, para presiones de trabajo de 105 libras por pulgada cuadrada (tubería Clase 7.5) y 150 libras por pulgada cuadrada (Tubería Clase 10).  

Los accesorios serán también de plástico PVC o de fierro galvanizado, según se indica en los planos, roscado del tipo reforzado para una presión de trabajo de 150 libras por pulgada cuadrada.

La unión entre tubos será ejecutada utilizando como impermeabilizante cinta teflón o pegamento especial de primera calidad para tuberías PVC de unión roscada o embone respectivamente, no admitiéndose el uso de pintura de ninguna clase.

Las tuberías y accesorios de PVC deberán cumplir la Norma ISO 4422. Tubos Poli Cloruro de Vinilo no plastificado (PVC – V), en el Estándar o Americano Pesado  (SAP) con el sistema empalme campana – espiga clases 10 (150 kg/pulg2).

La Línea de Conducción y Red de Distribución se instalará de acuerdo a los trazos, diámetro y longitudes indicadas en los planos respectivos e irá enterrada en el suelo a una profundidad media de 80 cm, debiendo ser protegida en toda su longitud con concreto pobre en zonas donde la tubería pueda sufrir daños.

B. EXCAVACIÓN

Las zanjas para el tendido de tuberías tendrán una sección de 0.60 m de ancho por 0.80 m de profundidad.

En el caso de terrenos rocosos se permitirá una profundidad menor de excavación siempre que la tubería sea protegida adecuadamente, lo que deberá ser aprobado por el Ingeniero Supervisor. En este tipo de suelo se colocará en el fondo, una capa de tierra seleccionada o arena, de un espesor mínimo de 0.10 m.

El fondo de las zanjas deberá ser bien nivelado a fin de permitir al tubo un apoyo uniforme a lo largo de toda la longitud de su generatriz inferior.

Las paredes de las zanjas deberán ser, en lo posible verticales, para evitar sobrecargas en la tubería con material de relleno.

C. INSTALACIÓN DE TUBERÍA

Las tuberías y accesorios deberán ser revisadas cuidadosamente antes de instalarlas, a fin de descubrir defectos tales como: roturas, rajaduras, porosidad, fallas de alineamiento, etc. y se verificará que estén libres de cuerpos extraños u otros.

La tubería deberá bajarse cuidadosamente a la zanja. El cilindro de los tubos instalados debe apoyarse en toda su longitud sobre el piso de la zanja, cuidando que la unión no descanse directamente en el terreno, para ello se profundizará la zanja.

El relleno parcial debe realizarse a medida que avanza la instalación.

Las uniones se deben dejar al descubierto, hasta después de la prueba hidráulica.

En el caso de tubería PVC rígida se recomienda que a cada 50 m de tubería se haga un relleno de tierra de 50 cm de alto sobre la tubería, con material seleccionado sin piedras, a fin de disminuir los efectos de dilatación térmica, dejando libres o con poco relleno las uniones y accesorios para su inspección durante la prueba hidráulica.

Durante los trabajos de colocación hay que cuidar que no queden atrapados objetos ni materiales extraños en la tubería. Para evitarlo se debe taponar las entradas de los tubos cada vez que el trabajo se interrumpa.

Los cruces de quebradas y acequias se realizarán en forma aérea, según diseño especial o por debajo del lecho, con protección adecuada, tal como enrocado, cobertura de concreto u otros.

Los codos, tees, tapones, válvulas y en todo cambio brusco de dirección, se anclarán en dados de concreto.

En el caso de cruce de carreteras, este trabajo debe realizarse en coordinación con la institución encargada del mantenimiento de la misma y con anticipación.

Para la unión de tubos de PVC se tendrán en cuenta las siguientes instrucciones:

· Quítese del extremo liso del tubo la posible rebaba y bisele con lima el filo exterior.

· Procédase en igual forma con la campana del tubo, pero biselando el interior.

· Estríe la parte exterior de la espiga y el interior de la campana, cubriéndose luego con pegamento.

· Introduce la espiga dentro de la campana del tubo.

· Gire uno de los tubos un cuarto de vuelta para distribuir uniformemente el pegamento.

· Después de 24 horas la tubería se puede someterse a presión.
D. ACCESORIOS DE LA RED

La Línea de Conducción y Red de Distribución del sistema estarán previstas de las válvulas y accesorios de primera calidad que se muestra en los planos respectivos y especialmente de uniones universales a fin de permitir su fácil remoción.

Los cambios de dirección se harán necesariamente con codos, no permitiéndose por ningún motivo tubos doblados a la fuerza, asimismo los cambios de diámetro se harán con reducciones.

E.- UBICACIÓN DE LA RED

Las tuberías de agua deberán estar colocadas lo más lejos posible de las de desagüe, siendo la distancia libre horizontal mínima de 1.00 m y la distancia libre vertical mínima de 0.30 m (Reglamento Nacional de Edificaciones).

F.- VALVULAS

Las válvulas de interrupción serán del tipo de compuerta de bronce pesada, para unión roscada y 150 lb por pulgada cuadrada de presión de trabajo, salvo especificaciones expresas.

En general, las válvulas de interrupción se instalarán al inicio de los tramos que en algún fuese necesaria su interrupción para su operación o mantenimiento; en todos los lugares de acuerdo a los planos.

Las válvulas serán instaladas en cajas de ladrillo o concreto y entre dos uniones universales.  El detalle de las cajas se muestra en el plano correspondiente.

G.- PRUEBA HIDRAULICA

a) Una vez realizada la instalación de la tubería, con la zanja parcialmente llena, con excepción de las uniones que quedarán descubiertas para la observación, la tubería será sometida a una presión hidrostática de 1.5 veces la presión de trabajo correspondiente a la clase de tubería, medida en el punto de menor cota del tramo en ensayo.

b) Antes de efectuar la prueba de presión, la tubería debe permanecer llena de agua por un período mínimo de 36 horas. Todo el aire que haya quedado atrapado en la tubería debe ser expulsado, para esto se colocará dispositivos de purga en los puntos más bajos de la red, luego se cerrará herméticamente el tramo.

c) Los tramos de prueba tendrán una longitud de 300 a 400 m aproximadamente. Estos tramos pueden estar comprendidos entre válvulas, sin exceder la longitud antes señalada.

d) La prueba se repetirá las veces que sea necesario hasta que sea satisfactorio, debiendo mantenerse la presión de prueba durante 20 minutos.

e) Todos los tubos expuestos, accesorios, uniones y llaves, serán examinados cuidadosamente durante la prueba. Si se muestran defectuosos y presentan filtraciones visibles a consecuencia de la prueba, deberán ser removidos y reemplazados.

H.- DESINFECCIÓN DE LA TUBERIA 

a) Una vez concluida la prueba hidráulica y el relleno de zanjas respectivo, toda la red será desinfectada con cloro, de cuerdo a los requerimientos especificados por el Ministerio de Salud.

b) Antes de la cloración, se debe eliminar toda suciedad y materia extraña. Para ello se inyectará agua por un extremo y se hará salir al final de la red en el punto más bajo mediante la válvula de purga respectiva o la remoción de un tapón.

c) Para la desinfección con cloro líquido se aplicará una solución de hipoclorito de calcio o similar, en una solución de 5% en agua.

d) El hipoclorito de calcio será disuelto en agua. Esta solución será depositada en el reservorio, parcialmente lleno de agua. Seguidamente se procederá a completar el volumen del reservorio, hasta obtener una concentración de 40 a 50 ppm. Después de una hora se abrirá la válvula del reservorio y se llenarán las tuberías. El período de retención en la red, será no menor de 3 horas.

e) Durante el proceso de cloración, todas las válvulas y accesorios serán operados repetidas veces, para asegurar que todas las partes entren en contacto con la solución de cloro.

f) Después de la prueba, el agua con cloro será totalmente expulsado por las válvulas de purga y luego se procederá a llenar en el reservorio y las tuberías con agua limpia.

I.- RELLENO DE ZANJAS

Una vez concluida y aprobada la prueba hidráulica, se procederá al relleno total de las zanjas. Se verificará que las tees, cruces, tapones, accesorios y tramos de tubería, estén correctamente ejecutados.

El relleno será hecho con material selecto, libre de desperdicios, materia orgánica, basura u otros materiales que pudieran producir asentamientos posteriores.

Se procederá a ejecutar el relleno, alrededor y sobre la tubería en capas de 15 cm con arena o tierra fina, apisonándolas adecuadamente con pisón de peso apropiado, hasta una altura de 30 cm de espesor. Cada capa deberá apisonarse hasta obtener una compactación no menor de 95% de la densidad del material.

El relleno colocado a partir de una distancia de 30 cm de la tubería, no deberá contener piedras en diámetros mayores de 1".

Todo relleno deberá efectuarse de manera tal que no se perturbe o dañe la tubería.

6. VARIOS

6.1 Pintura en muros exteriores

A.- PREPARACIÓN DE LAS SUPERFICIES

Las superficies deberán estar limpias y secas antes del pintado. En general se pintarán con esmalte todas las superficies exteriores: captación, reservorio, cámaras rompe presión, etc.

Las superficies con imperfecciones serán resanadas con un mayor grado de enriquecimiento del material.

Las superficies serán previamente preparadas con sellador para paredes blanco (Gln), para imprimar la superficie nueva, antes del acabado final.

Se deberá tomar las precauciones para evitar perjuicios, después de concluida la obra respecto a lluvias.

Su medida y costo es por metro cuadrado (m2).

B.- CALIDADES

Los colores utilizados serán el celeste y blanco, en coordinación con la Supervisión.

En las superficies nuevas el número de manos que corresponde es de 2 manos.

Con relación a la calidad de las pinturas esmalte éstas deberán ser de primera calidad con pigmentos de alta calidad, con un rendimiento de 40 a 45 m2/gln 1 mano.

Para efectos de mantenimiento llegarán a la obra en sus envases originales e intactos, se deberá evitar asentamiento por medio de un batido previo a la aplicación y así garantizar uniformidad en el color.
C.- SUPERFICIE, TARRAJEOS Y ALBAÑILERÍA

Será ejecutada por operarios calificados y el inicio de la misma debe ser posterior a la aprobación del Ingeniero Supervisor.

No se iniciará la segunda mano hasta que la primera haya secado. La operación podrá hacerse con brocha, pulverizantes o rodillos, el trabajo concluirá cuando las superficies queden perfectas.

6.2 Tapa Metálica Sanitaria

Comprende la provisión y colocación de las tapas metálicas sanitarias, indicadas en las zonas necesarias de las estructuras que conforman el sistema.

Las tapas deberán ser metálicas con un espesor de 1/8” como mínimo, con pines del mismo material, las mismas que estarán ancladas a un parapeto o pestaña de concreto para evitar que el agua de lluvia discurra al fondo de la estructura.  Las dimensiones son variables, tal como se indican en los planos.

No se aceptará por ningún motivo elementos que durante su transporte e instalación sean dañados, deteriorados, resquebrajados, doblados o cualquier otro defecto que limite su funcionamiento. Evitar la colocación de bisagras en las tapas.
Todas las uniones y empalmes deberán ser soldados al ras y trabados en tal forma que la unión sea invisible, debiendo proporcionar al elemento la solidez necesaria para que no se deforme, al ser ensamblado, ni cuando sea sometido a los esfuerzos de trabajo ni menos aún por su propio peso.

Todos los elementos metálicos serán recubiertos por pintura anticorrosiva a dos manos, las que serán pasadas en un intervalo mínimo de 24 horas; las superficies que van a recibir aplicaciones de pintura deberán ser limpiadas, lavadas, desoxidadas para luego colocar la pintura.  Todos los mecanismos deberán ser lubricados y engrasados durante la ejecución y entrega de la obra y durante el uso deberá continuar su mantenimiento por los usuarios.

Su medida y costo es por unidad.

1.2 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARTICULARES

1. LÍNEA DE CONDUCCIÓN

Para la tubería de limpieza y ventilación de las diversas unidades estructurales podrá usarse tubería de plástico de media presión o tubos de concreto simple normalizado.

El trazo, gradiente, distancias y otros datos de prioridad deberán adaptarse a lo establecido en los planos.

De existir alguna modificación, ésta deberá tener aprobación final de la Supervisión..

Las especificaciones técnicas sobre el tendido de la tubería están detalladas en la sección 10.1 de Especificaciones Técnicas Generales, Tema 5.

2. RESERVORIO

Todo reservorio constará de las siguientes partes: fondo de concreto armado, muros de sección circular de concreto armado, losa de cubierta de concreto armado provista de buzón de inspección.  Además contará con una caseta de válvulas.

A.- EXCAVACIÓN

La excavación tendrá una profundidad mínima de 0.40 m, en todo caso se llegará hasta terreno firme, será bien nivelada y cualquier exceso de excavación se rellenará con concreto simple de resistencia  f’c = 100 kg/cm2.

La cimentación será de concreto simple.

B.- LOSA DE FONDO

El fondo estará formado por una losa de concreto armado f’c = 175 kg/cm2, acero fy = 4200 kg/cm2, según se indica en el plano. El espesor de la losa es de acuerdo al diseño estructural y tendrá un solado de 4” de espesor que servirá de base.

El fondo deberá ser vaciado monolíticamente en una sola operación; la cara superior se sellará para facilitar la adherencia con el acabado de mortero.

El fondo tendrá una ligera pendiente de fondo de 1% hacia la salida del desagüe, que se rellanará con mortero 1:5.

C.- MUROS

Los muros serán de concreto armado f’c = 175 kg/cm2, con acero fy = 4200 kg/cm2, según se indica en el plano.  Tendrán espesores de acuerdo al diseño estructural.

Para permitir el paso de las tuberías tanto de entrada como de salida, se dejará en las paredes instalados niples de mayor diámetro, siendo debidamente impermeabilizados una vez que se ha instalado las tuberías.

Se tendrá cuidado con las juntas de construcción, debiéndose picar el concreto ya endurecido vaciado anteriormente a fin de dejar una superficie rugosa, libre de la película superficial de concreto, quedando apta para recibir el nuevo vaciado de concreto.

D.- CUBIERTA

Será de losa maciza, de concreto armado f’c = 175 kg/cm2, con acero fy = 4200 kg/cm2, según se indica en el plano. Tendrá espesores de acuerdo al diseño estructural.

El acabado exterior se hará con una capa de mortero 1:5 de 1.5 cm de espesor, colocada inmediatamente sobre el concreto fresco, acabado con cemento puro.

E.- INSTALACIÓN DE TUBERÍAS Y  VÁLVULAS

Se instalará el sistema de tuberías indicado en el plano correspondiente a caseta de válvulas.

El rebose y desagüe es de tubería PVC de diámetro 1 1/2”.

F.- PRUEBA HIDRÁULICA

Se llenará el reservorio lentamente con agua y se observará atentamente si hay fugas, debidas a porosidad del concreto, juntas de construcciones y otros. La prueba a tanque lleno durará 24 horas.

Si se producen filtraciones se harán los resanes necesarios y se repetirá la prueba hasta obtener resultados satisfactorios.

G.- INSTALACIÓN DE HIPOCLORADOR DE FLUJO - DIFUSIÓN

Los hipocloradores deben instalarse sumergidos y con flujo constante, a fin de que entreguen al sistema la cantidad de cloro necesario.

La ubicación más conveniente del hipoclorador debe ser: lo más próximo al ingreso de agua al recipiente, accesible para el operador desde el buzón de inspección a fin de hacer posible la renovación periódica del hipoclorito.

Para cambiar el hipoclorito de calcio será suficiente con remover y vaciar las sales calcáreas y demás residuos del hipoclorador, lavarlo con agua y volverlo a llenar.

3. CASETA DE VÁLVULAS

Las casetas de válvulas estarán instaladas al costado del respectivo reservorio.

Las tres paredes y la losa de fondo serán de concreto simple f'c = 140 kg./cm² de 0.15 m y 0.10 m. de espesor respectivamente.

El losa superior será de concreto armado f'c = 175 kg/cm², con malla de acero de diámetro 1/4", espaciada cada 0.10 m., en ambos sentidos. Esta losa tendrá un espesor de 0.10 m.

Los accesorios instalados en el interior de las casetas de válvulas serán de fierro galvanizado.  En la posibilidad de remoción de cualquier válvula o accesorio se usarán uniones universales.

El ingreso del agua por la línea de conducción y la canastilla de salida a la red de distribución se ubican en caras opuestas del reservorio, respetándose los planos.

A.- TUBERÍA DE LLEGADA

El diámetro está definido por la tubería de conducción, debiendo estar provista de una válvula compuerta de igual diámetro antes de la entrada al reservorio de almacenamiento.

B.- TUBERÍA DE SALIDA

El diámetro de salida será el correspondiente al diámetro de la línea de aducción, y deberá estar provista de una válvula compuerta que permita regular el abastecimiento de agua a la población.

C.- TUBERÍA DE LIMPIA

La tubería de limpia deberá tener un diámetro tal que facilite la limpieza del reservorio de almacenamiento en un período no mayor de 2 horas.  Esta tubería será provista de una válvula compuerta.

D.- TUBERÍA DE REBOSE

La tubería de rebose se conectará con descarga libre a la tubería de limpia y no se proveerá de válvula compuerta, permitiéndose la descarga de agua en cualquier momento.

4. CAJA PARA VÁLVULAS DE CONTROL

Se ubican en la red de distribución.

La localización de válvulas obedece fundamentalmente a la zona que se pretende dejar sin servicio en el caso de reparaciones o ampliaciones. Se recomienda aislar tramos no mayores de 300 metros.

Debe existir una válvula de control entre las tuberías principales y los ramales. En los sistemas mallados considerar en cada cruce un máximo de 3 válvulas siendo lo común la instalación de 2.

El detalle de este tipo de válvulas empleadas en la zona rural se puede visualizar en el plano respectivo.

5. RED DE DISTRIBUCIÓN

Además de las especificaciones técnicas consideradas para la Línea de Conducción, se tendrán en cuenta las siguientes:

A.- PRUEBA HIDRAULICA

a) La comprobación en obra se efectuará para controlar la perfecta ejecución de los trabajos y su conformidad con el proyecto aprobado.

b) A medida que se verifique el montaje de la tubería y una vez que estén colocados en su posición definitiva todos los accesorios, válvulas y grifos que debe llevar la instalación se procederá a las pruebas parciales a presión interna, por tramos de 300 a 400 m como máximo. El tramo en prueba, debe quedar parcialmente rellenado, dejando descubiertas y limpias las uniones.

c) El tramo en prueba se llenará de agua empezando del punto de mayor presión, asegurando la completa eliminación del aire por las válvulas y grifos de la parte alta.  El tramo en prueba debe quedar lleno de agua y sin presión durante 24 horas consecutivas antes de proceder a la prueba de presión.

d) Para la prueba de presión mediante una bomba de mano, colocada en el punto más bajo se procede a llenar gradualmente el tramo en prueba. Esta presión será mantenida mientras se recorre la tubería y se examinan las uniones en sus dos sentidos (15 minutos sin alteración de la aguja, sino se hace el recorrido).  Si el manómetro se mantiene sin pérdida alguna, la presión se elevará a la de comprobación utilizando la misma bomba. En esta etapa la presión debe mantenerse constante durante un minuto, sin bombear por cada 10 lb. de aumento en la presión.

e) La prueba se considerará positiva si no se producen roturas o pérdidas de ninguna clase.

f) Para la prueba final total se abrirán todas las válvulas, grifos, descargas, etc., y se dejará introducir el agua lentamente para eliminar el aire, antes de iniciar la prueba a presión; si fuera posible es conveniente empezar la carga por la parte baja dejando correr el agua durante cierto tiempo por los grifos hasta estar seguro de que no haya aire.  Las aberturas se empezarán a cerrar partiendo de la zona más baja.

B.- RELLENO DE ZANJAS

Además de las especificaciones técnicas para líneas de conducción se tendrá en consideración lo siguiente:

En caso de haberse producido rotura de pavimento, veredas, etc., el contratista restituirá todo esto a su condición original. Todo exceso de tubería, construcciones temporales, desmontes, etc, será retirado por el contratista.

La tubería de drenaje de las válvulas de purga no será conectada bajo ninguna circunstancia a un buzón de desagüe, o sumergida en alguna fuente o de alguna otra manera que exista la posibilidad de succión dentro del sistema de distribución.

C.- DESINFECCIÓN DE LA TUBERÍA

Las especificaciones técnicas se indican en la parte de línea de conducción; además se considerará lo siguiente:

Para la solución de los productos empleados en la desinfección se usará una solución en agua, la que será inyectada o bombeada dentro de la nueva tubería y en una cantidad tal que de un dosaje de 50 ppm como mínimo.

El período de retención será por lo menos de 3 horas; al final de la desinfección el agua deberá tener un residuo de por lo menos 5 ppm de cloro residual.

Durante el proceso de la cloración todas las válvulas y otros accesorios serán operados repetidas veces, para asegurar que todas las partes entren en contacto con la solución hipoclorito.

Después de la prueba el agua con cloro será totalmente expulsada llenándose luego la tubería con el agua dedicada al consumo.

D.- VÁLVULAS PARA AGUA

Las válvulas de control para las redes de agua potable serán del tipo compuerta, podrán ser extranjeras o nacionales de primera calidad, siempre que cumpla con las especificaciones de los planos.

Las válvulas deberán ser examinadas antes de su instalación para verificar que no tengan ningún defecto de fabricación o de deterioro en el transporte.

Toda válvula deberá ser protegida con una caja de concreto o de ladrillo, según se indica en el plano respectivo, con su respectiva tapa.

De usarse ladrillo de arcilla, concreto o sílico calcáreo el muro deberá ser tarrajeado y pintado.
9.3 GESTION AMBIENTAL

1. GESTION AMBIENTAL

DESCRIPCION

Se denomina Gestión Ambiental al conjunto de acciones generales tendientes a atenuar los efectos ambientales que pueden resultar de la ejecución de las obras.

Para la ejecución de los trabajos se deberán tener en cuenta todas las recomendaciones que se estipulan a continuación.
1.1 ALCANCE DEL TRABAJO

La legislación peruana en materia de protección ambiental cuenta con leyes, decretos y reglamentos que enmarcan las actividades que pueden afectar el medio ambiente y soportan desde el punto de vista legal y técnico, las acciones dirigidas a la protección de los recursos naturales.

Entre los instrumentos que regulan y normalizan la política ambiental están:

· Código del Medio Ambiente (D.L. 613)

· Legislación acerca de las unidades de conservación.

· Ley No 26786 “Ley de Evaluación de Impacto Ambiental para Obras y Actividades” referente a la utilización de recursos naturales.

· Legislación sobre Monumentos Arqueológicos.
El contratista o ejecutor será responsable, durante la ejecución de las obras, de la protección y la conservación del entorno humano, físico y biológico de las áreas ubicadas en la zona del proyecto.

Para el logro de este objetivo, el contratista deberá enterarse de las condiciones de vida de la comunidad que habita en la zona de las obras, y pondrá en práctica medidas y controles para la preservación del bienestar de la misma y del medio ambiente, en aspectos originados por la construcción de la obra y relacionados con la prevención de riesgos de la población.

1.2 CONCEPTOS GENERALES DE GESTIÓN AMBIENTAL

Con el fin de mitigar el impacto ambiental en el sector del proyecto, especialmente en lo que se refiere a la incomodidad de los vecinos y los daños del entorno físico y ecológico, el contratista deberá tener en cuenta lo siguiente para la ejecución del trabajo:

· Demarcación y aislamiento del área de los trabajos.  El Propietario del proyecto, por intermedio del Supervisor, determinará el límite de la zona de trabajo que podrá ser utilizada por el contratista durante la ejecución de las obras.  En los sitios definidos por el supervisor, se colocarán barreras, para impedir el paso de tierra, escombros o cualquier otro material, a las zonas adyacentes a las del trabajo.

· Manejo de los materiales de las excavaciones. Los materiales excedentes de las excavaciones se retirarán en forma inmediata de las áreas de trabajo, protegiéndolos adecuadamente, y se colocarán en las zonas de depósito (botaderos) previamente seleccionadas o aquellas indicadas por la Supervisión y de acuerdo con lo indicado en la sección relacionada con dichos sitios.

· Señalización. Además de lo estipulado en el pliego de condiciones, el contratista tendrá a su cargo la señalización completa de las áreas de trabajo, y la construcción y conservación de los pasos temporales, vehiculares y peatonales, que se puedan requerir.

· Protección de las excavaciones exteriores. El contratista deberá tomar medidas que garanticen la seguridad del personal de la obra, de la comunidad, de las construcciones existentes y de la obra misma. El contratista manejará correctamente las aguas superficiales, mediante sistemas de drenaje y bombeo que lleven el agua a los sitios autorizados, para garantizar la estabilidad de las excavaciones y la limpieza y seguridad del área de trabajo.

· Almacenamiento de materiales dentro del área de trabajo. El contratista contará con sitios de almacenamiento de materiales, bien localizados, que faciliten el transporte de los mismos a los sitios donde hayan de utilizarse.

· Control de agentes contaminantes sólidos, líquidos y gaseosos.  El contratista, además de acatar las normas de seguridad, tendrá especial cuidado en preservar las condiciones del medio ambiente, principalmente en lo relativo al manejo y operación del equipo mecánico para la ejecución de los trabajos, para lo cual evitará el vertimiento al suelo y a las aguas de grasas y aceites; además, seguirá las recomendaciones de los fabricantes en cuanto al control de la emisión de partículas del material o gases.

· Control de ruido. El contratista será responsable de controlar el nivel de ruido producido por la ejecución de las obras, para lo cual seguirá las recomendaciones de los fabricantes de los equipos.  Donde se pueda afectar a la comunidad, los horarios de trabajo se programarán de tal forma que se minimicen las molestias.

· Limpieza. El contratista mantendrá  limpios todos los sitios de la obra y evitará la acumulación de desechos y basuras, los cuales serán trasladados a los sitios de depósito autorizados.  

1.3 Sistemas de información y comunicación

Se considera de vital importancia, suministrar oportunamente a la comunidad la información necesaria sobre los efectos que la construcción de las obras puedan causar a sus condiciones de vida, para lo cual será necesario que el contratista utilice una serie de estrategias de comunicación a través de los diferentes medios (periódicos, radio, televisión, comunicados y otros). Con tal información orientará a la comunidad sobre la magnitud y el alcance de la obra, especialmente en los siguientes aspectos:

· Objetivos y beneficios del proyecto y demarcación de las áreas afectadas por la ejecución del mismo.

· Posibles interferencias y trastornos momentáneos en las condiciones de vida de la población.

· Información previa sobre los cortes o suspensión en los servicios públicos, por necesidades del trabajo o relocalización de los mismos.

· Información sobre dificultades o variaciones que sufra el proyecto e incomoden a la comunidad.

· Recuperación de las áreas degradadas por el proyecto.

· Prevención de daños y recuperación de la infraestructura afectada por el proyecto (acueductos, redes eléctricas, viviendas, cultivos, etc.).

· Riesgos de accidentes durante la ejecución de las obras y las medidas de control que se pondrán en práctica, con el fin de prevenirlos. Así mismo, la colaboración que se requiere de la comunidad, en este sentido.

1.4 Protección y cuidado de los sitios de trabajo

El contratista será responsable de los daños que se puedan ocasionar a las propiedades privadas o a las vías públicas. En caso de que se requiera demoler alguna obra, las estructuras se reemplazarán o reconstruirán tan pronto como sea posible de acuerdo con las instrucciones del supervisor.

El contratista tendrá especial cuidado en restablecer las superficies o zonas afectadas por la ejecución de las obras, en forma tal que las condiciones de reposición sean iguales o mejores que las existentes antes de la iniciación de los trabajos, para lo cual se tomarán fotografías con el fin de determinar su estado inicial. 

El contratista protegerá al máximo los árboles y arbustos existentes; en caso de ser necesaria su remoción, se solicitará el permiso de la autoridad competente.

2. NORMAS DE CONTROL AMBIENTAL

Además de la legislación ambiental, señalada anteriormente, y de todas las condiciones establecidas en los numerales anteriores, el contratista deberá acatar las siguientes normas:

· Toda contravención o acción de personas que residan o trabajen en la obra y que origine daño ambiental, deberá ser del conocimiento de la Supervisión en forma inmediata.

· El Contratista será responsable de efectuar, a su costo, la acción correctiva apropiada determinada por la Supervisión por contravenciones a las presentes normas.

· El Contratista se responsabilizará ante el dueño del proyecto por el pago de sanciones decretadas por entidades gubernamentales por violación de las leyes y disposiciones ambientales durante el período de construcción.

· Los daños a terceros causados por incumplimiento de estas normas son responsabilidad del contratista, quien deberá remediarlos a su costo.

2.1 Normas Generales

· El equipo móvil, incluyendo maquinaria pesada, deberá operarse de tal manera que cause el mínimo deterioro a los suelos, vegetación, cauce de las corrientes e infraestructura de servicios, en el sitio de la obra.

· El contratista debe mantener en buen estado de funcionamiento toda su maquinaria a fin de evitar escapes de lubricantes o combustibles que puedan afectar los suelos, los cursos de agua, y el aire.

· El contratista debe establecer controles que permitan la verificación del buen estado de funcionamiento de su maquinaria y equipos por parte de la Supervisión.

· Con el objeto de evitar accidentes el contratista debe restringir el acceso de vehículos y peatones a los frentes de obra, particularmente a sitios de excavaciones y plantas de trituración.
2.2 Normas para el componente aire

· Las quemas de todo tipo de materiales (basuras, residuos de construcción, material vegetal, etc.) están prohibidas.

· Para el almacenamiento de materiales finos deben construirse cubiertas laterales para evitar que el viento disperse el polvo hacia los terrenos vecinos.
2.3 Normas para el componente agua

· No se permitirá el uso, tránsito o estacionamiento de equipo móvil en los lechos de las corrientes, ni en sitios distintos del frente de obra, a menos que sea estrictamente necesario y con autorización de la Supervisión.

· El aprovisionamiento de combustibles y lubricantes y el mantenimiento, incluyendo el lavado y purga de maquinaria, del equipo móvil y otros equipos, deberá realizarse de tal forma que se evite la contaminación de ríos, lagos y/o depósitos de agua por la infiltración de combustibles, aceites, asfalto y/u otros materiales.

· La ubicación de los patios para aprovisionamientos de combustible y mantenimiento, incluyendo el lavado y purga de maquinaria, se aislará de los cursos de agua vecinos.  El manejo de combustibles se debe realizar de acuerdo con la reglamentación vigente, en particular en lo relacionado con retiros, diques y pozos de contención de derrames en los sitios de almacenamiento.

· Los drenajes deben conducirse hacia cauces naturales. En caso de no ser posible, se deben construir obras de protección para la disipación de energía.

· Las basuras y los residuos de tala y del roce y limpieza no deben ser arrojados directamente a los cursos de agua.

· Los accesos provisionales de construcción deben disponer de cunetas y canales en tierra o en concreto.  Las cunetas y canales que confluyan a un curso de agua, deberán estar provistos de obras civiles que permitan la decantación de sedimentos.

· Los pisos de los patios de almacenamiento de materiales de construcción y de los frentes de obra, deberán tener un buen drenaje que lleve las aguas primero a un sistema de retención de sólidos y luego a la corriente más cercana.

· Los vehículos de transporte de concreto, mezcla asfáltica, emulsiones y aceites deben estar en buen estado para evitar derrames en lugares entre la planta y la obra.
2.4 Normas para el componente suelo

· Los aceites y lubricantes usados, los residuos de limpieza y mantenimiento, y de desmantelamiento de talleres, y otros residuos químicos deberán ser retenidos en recipientes herméticos y la evacuación final deberá hacerse conforme a instrucciones de la Supervisión. En ningún caso podrán ser enterrados directamente, ni tener como receptor final los cursos de agua.

· En caso de derrames accidentales de concreto, lubricantes, combustibles, etc. los residuos deben ser recolectados de inmediato por el contratista y su disposición final debe hacerse de acuerdo con las instrucciones de la Supervisión.

2.5 Normas para el componente salud

· Los campamentos y frentes de obra deberán estar provistos de recipientes apropiados para la disposición de basuras (recipientes plásticos con tapa). Todo desecho proveniente de ellos deberá ser trasladado al lugar adecuado (relleno sanitario si existe). 

2.6 Otras normas

· El empleo de menores de edad para cualquier tipo de labor en los frentes de obras o campamentos estará estrictamente prohibido.

· El contratista, deberá instruir a todo su personal sobre las formas adecuadas de comportamiento y actuación con la comunidad, para lograr una actitud y disposición favorable de ésta hacia el proyecto, y evitar traumatismos, en la realización del proyecto e impactos en la misma comunidad.

3. ACCESOS

El contratista tendrá a su cargo la construcción de los accesos que considere necesario para la ejecución del proyecto y las demás instalaciones temporales que requiera, tales como campamentos para vivienda del personal, oficinas, almacenes, talleres, depósitos, áreas de almacenamiento, servicios, entre otros, para atender las necesidades del personal que empleará en la ejecución de la obra.

Cuando sea necesario efectuar para la construcción de instalaciones temporales y accesos, labores de remoción de vegetación y material orgánico, estas actividades se ejecutarán en la forma que se señala en estas especificaciones. Sin embargo, no habrá pago adicional por este concepto.

Antes del inicio de la construcción de accesos, el contratista deberá presentar, para la aprobación de la Supervisión un Plan de Manejo para dichas vías en el cual se incluyan las medidas de prevención, control y restauración para su operación y desmantelamiento.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

RESERVORIO RECTANGULAR

2. TRABAJOS PRELIMINARES

2.1Limpieza del terreno

Descripción 

La partida está referida al desbroce y limpieza de malezas y pequeños arbustos, que puedan impedir la fácil operación y construcción de las obras, así como que dificulten los trabajos de trazo, replanteo y nivelación.

Los terrenos sobre los que se coloquen mampostería o revestimiento serán previamente emparejados, retirándose todo material removido débil, humedeciéndose suficientemente en el caso de que se tenga que vaciar mezcla.

Medición 

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de terreno trabajado. Se considera entre un metro y medio metra más a cada lado para realiza mejor el trabajo de trazo y replanteo.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadro, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

2.2Trazo y replanteo

Descripción

Comprende el replanteo de los planos en el terreno y nivelado fijando los ejes de referencia y las estacas de nivelación, según lo indicado en los planos.

Se considera la ejecución de todos los trabajos topográficos que se requieran para las diferentes obras durante el tiempo que dure la ejecución de éstas, siendo las mismas: levantamiento de perfiles, secciones y control de la rasante, entre otras.

Medición

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de terreno trabajado, en el caso de captaciones, reservorio, cámaras, cajas de válvulas, piletas.  En el caso de la línea de conducción y red de distribución será medido en metros lineales (m).

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadro, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de materiales, equipo, mano de obra y herramientas.

2.3MOVIMIENTO DE TIERRAS

2.3.1 Excavación Manual

Descripción

Corresponde a todo movimiento de tierras factibles a ser extraídas a mano.  Están considerados: arenas, suelos arcillo – limosos, tierras de cultivos, materiales sueltos (areno – limosos y/o arcillosos) con gravas (proporción 50%) hasta 4” de diámetro.

Las excavaciones para cimentaciones serán del tamaño exacto al diseño de las estructuras. Si la resistencia fuera menor a la contemplada con el cálculo y la napa freática y sus posibles variaciones caigan dentro de la profundidad de las excavaciones, el Ejecutor notificará de inmediato y por escrito a la Supervisión quien resolverá lo conveniente.

El fondo de toda excavación para cimentación debe quedar limpio y parejo, se deberá retirar el material suelto, si el Ejecutor se excede en la profundidad de la excavación, no se permitirá el relleno con material suelto, lo deberá hacer con una mezcla de concreto ciclópeo 1:12 como mínimo.

En el caso de que al momento de excavar se encuentre la napa a poca profundidad, previa verificación de la Supervisión se debe considerar la impermeabilización de la cimentación con asfalto líquido, así como de ser necesario el bombeo de la napa freática y en algunos casos un aditivo acelerante de la fragua del concreto de acuerdo a lo indicado en los planos y/o presupuesto.

Excavación en roca fija o dura

Se denomina roca fija o dura a todo material de gran consistencia y que para su extracción en este caso específico, se hará con el empleo de herramientas manuales.

Para la ejecución de esta actividad se emplearán herramientas manuales como: cinceles, combas, picos, barretas, palanas, etc.

Medición

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material excavado.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cúbico, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

2.4 Eliminación de Material Excedente

Descripción 

Se refiere a la eliminación del material que se obtenga del producto de la excavación, este deberá ser colocado en un lugar donde no impida realizar los trabajos posteriores de la obra. Se debe buscar botaderos que no afecten al ambiente.

Medición

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material excavado.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadro, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

2.5 Nivelación y Compactación

Descripción

Esta partida se refiere a la nivelación de la zona donde irán emplazadas las estructuras, esta zona debe quedar sin montículos que ejerzan esfuerzos en las estructuras. Para la tarea de compactación de existir se estima capas como máximo de 20 cm. de terreno apto para ser compactado, el material empleado deberá estar libre de piedras mayores de 3”.

Medición 

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m²) de material nivelado y compactado.

Forma De Pago

El pago se efectuará al precio unitario, entendiéndose que dicho precio y pago constituirá compensación total por toda mano de obra, herramientas y materiales necesarios para la ejecución del trabajo.

2.6  CONCRETO ARMADO

Concreto f’c = 100 Kg/cm²

Concreto en Losa de Fondo fc = 175 Kg/cm2
Concreto en Paredes fc = 175 Kg/cm2
Concreto en Losa de Techo fc = 175 Kg/cm2
Generalidades 

La obra de concreto se refieren a todas aquellas ejecutadas con una mezcla de cemento, material inerte y agua, la cual deberá ser dosificada según las proporciones indicadas a fin de obtener un concreto de las Resistencias Indicadas y de acuerdo a las condiciones necesarias de cada elemento de la estructura.

La mínima cantidad de cemento con la cual se debe realizar una mezcla, será la que indica la siguiente tabla:

  Tipo de Concreto

      Cant. min. de mezcla

- Concreto Ciclópeo




170 kg/m3

- Concreto Simple y Cimenta-

  ciones ligeramente armada

250 kg/m3

- Concreto Armado




300 kg/m3

- Concreto armado en losa

400 kg/m3

Cemento

Deberá almacenarse en construcciones apropiadas que lo protejan de la humedad, ubicadas en lugares apropiados. Los envíos de cemento se colocarán por separado, indicándose en carteles la fecha de recepción de cada lote, de modo de proveer su fácil identificación, inspección y empleo de acuerdo al tiempo.

Agua

El agua a emplearse en la mezcla deberá ser clara, limpia, exenta de aceites, ácidos, álcali o materia orgánica. No deberá ser salubre. No se podrá emplear el agua sin su verificación por métodos adecuados por el Ingeniero Supervisor.

Agregados

El agregado fino  consistirá de arena natural u otro material inerte con características similares. Será limpio, libre de impurezas, sales y sustancias orgánicas. La arena será de granulometría adecuada, natural o procedente de la trituración de piedras.

La cantidad de sustancias dañinas no excederá los límites indicados en la siguiente Tabla.

Sustancias
Porcentaje en Peso
Arcilla o terrones de arcilla
1%

Carbón y Lignito
1%

Material que pasa la malla No 200
3%

Otras sustancias perjudiciales, tales como esquisto, álcali, mica, gramos recubiertos, pizarra y partículas blandas y escamosas no deberán exceder de los porcentajes fijados para ellas en Especificaciones Especiales cuando la obra las requiera.

El agregado fino será de granulometría uniforme debiendo estar comprendidas entre los límites indicados en la siguiente Tabla:

MALLA



PORCENTAJE
 QUE PASA EN PESO

3/8"
100

No.4
95
100

No.16
45
80

No.50
10
30

No.100
 2
10

El agregado grueso consistirá  de piedra partida, grava, canto rodado o escorias de altos hornos, cualquier otro material inerte aprobado, con características similares o combinaciones de estos. Deberá ser duro, con una resistencia última mayor que la del concreto que en la que se va a emplear, químicamente estable, durable, sin materias extrañas y orgánicas adheridas a su superficie.

La cantidad de sustancias dañinas no excederá de los límites indicados en la siguiente Tabla:

SUSTANCIAS

PORCENTAJE EN PESO
Fragmentos blandos
5%

Carbón y lignito
1%

Arcilla y terrones de arcilla
0.25%

Material que pase por la malla  No. 200 
1%

Piezas delgadas o alargadas

(Longitud mayor que 5 veces el

espesor promedio)
10%

El agregado grueso será bien graduado dentro de los límites indicados en la siguiente Tabla:

	TAMAÑO MÁXIMO DEL AGREGADO GRUESO EN PULGADAS

	Dimensión Mínima de la sección en pulgadas
	Muros armados vigas y columnas
	Muros sin armar
	Losas fuertemente armadas
	Losas ligeramente armadas

	2 1/2" – 5"

6" – 11"

12" – 29"
	½" - 3/4"

¾" - 1 1/2"

1 ½" - 3"
	3/4"

1 1/2"

3”
	3/4" - 1"

1 1/2"

1 1/2" - 3"
	3/4" - 1 1/2"

1 1/2" - 3"

1 1/2" - 3"


El almacenaje de los agregados se hará según sus diferentes tamaños y distanciados unos de otros, de modo que los bordes de las pilas no se entremezclen.

El agregado ciclópeo o pedrones consistirá en piedras grandes, duras, estables y durables, con una resistencia última mayor al doble de la exigida para el concreto en que se va a emplear. Su dimensión máxima no será mayor que 1/5 de la menor dimensión a llenarse. La piedra estará libre de materias de cualquier especie pegadas a su superficie. De preferencia, la piedra será de forma angulosa y tendrá una superficie rugosa de manera de asegurar una buena adherencia con el mortero circundante.

MEZCLADO 

El mezclado de los componentes del concreto se hará a máquina o con mano de obra, el cual deberá ser bien mezclado por esta última.

Todo el concreto de una tanda deberá ser extraído del tambor antes de introducir la siguiente tanda. Los materiales que componen una tanda se introducirán en el tambor siguiendo el orden que se indica, si no hubiera otra indicación del Ingeniero Supervisor:

1. 10% del volumen de agua

2. Grava, Cemento y arena

3. El resto del agua.

El tiempo de mezclado no será menor de un minuto ni mayor de 5 minutos. 

LLENADO
Las formas deberán haber sido limpiadas de todo material extraño antes de ejecutar el llenado.

El Concreto deberá ser transportado y colocado de modo de no permitir la segregación de sus componentes, permitiéndose solamente para su transporte las carretillas o buggies con llantas neumáticas, los cucharones o baldeo de pluma y uso de bombas especiales.

No se aceptarán para el llenado concretos que tengan más de 30 minutos de preparados, haciéndose la salvedad que los que no hayan sido utilizados de inmediato, deberán haberse mantenido en proceso de agitación adecuada hasta su utilización siempre que este tiempo no sobrepase los 30 minutos citados.

Al depositar el concreto en las formas e inmediatamente después deberá ser convenientemente compactado. Se usarán aparatos a vibración interna, de frecuencias no menores de 6,000 vibraciones por minuto.

Si en caso de emergencia es necesario interrumpir la colocación del concreto antes de completar una sección se colocarán llaves de unión adecuadas como lo dirija el Ingeniero Supervisor y la Junta de construcción y deberá ser tratada como prescribe en el sub-título correspondiente.

JUNTA DE CONSTRUCCIÓN
Las juntas de construcción estarán localizadas donde se indique en los planos respectivos o en su defecto donde se lo indique el Ingeniero Supervisor. Las juntas deberán ser perpendiculares a las líneas principales de fatiga y en general estarán localizadas en los puntos donde el esfuerzo cortante sea mínimo.

En juntas de construcción horizontales, se colocarán listones alineadores de 4 cm. de espesor dentro de los encofrados a lo largo de todas las caras cubiertas para dar líneas rectas a la juntas.

Antes de colocar al nuevo concreto  fresco, las superficies  de las juntas de construcción deberán ser enteramente picadas con herramientas  adecuadas aprobadas por el Ingeniero Inspector, para eliminar natas y materiales sueltos e indeseables, deberán ser lavadas y raspadas con escobillas de alambre y empapadas en agua hasta su saturación, conservándolas saturadas hasta colocar el nuevo concreto.

CURADO Y PROTECCIÓN
Toda superficie de concreto será conservada húmeda durante 7 días, por lo menos, después de la colocación del concreto, si se ha usado cemento Portland Normal, y durante 3 días si se ha usado cemento de alta resistencia inicial.

El curado se iniciará tan pronto se haya iniciado el endurecimiento del concreto y siempre que no sirva de lavado de la lechada de cemento.

Todas las superficies que no hayan sido protegidas por encofrados, serán conservadas completamente mojadas, ya sea rociándolas con agua o por medio de yute mojado, esteras de algodón u otros tejidos adecuados hasta el final del período de curado.

ADMIXTURAS Y ADITIVOS

Se permitirá el uso de admixturas tales como acelerantes de fragua, reductores de agua, densificadores, plastificantes, anticongelantes, impermeabilizantes, etc., siempre que sean de calidad reconocida y comprobada. Su empleo no autoriza a modificar el contenido de cemento de la mezcla.

El Ingeniero Supervisor debe aprobar previamente el uso de determinado aditivo, no se permitirá el uso de cloruro de calcio o productos que lo contengan. Las proporciones a usar deberán ser las recomendadas por el fabricante. Los aditivos deberán cumplir con las especificaciones ASTMC 260, ASTMC 494.

El Ejecutor hará diseños y ensayos, los cuales deberán estar respaldados por un laboratorio competente.  Los gastos que demanden dichos estudios correrán por cuenta del Ejecutor.

El Ejecutor almacenará los aditivos de acuerdo a recomendaciones de fabricante de manera que prevenga contaminaciones o que éstos se malogren. Se controlará el tiempo de expiración del producto para evitar su uso en condiciones desfavorables.

En los aditivos usados en forma de suspensiones inestables, el Ejecutor deberá usar equipo especial que provee la agitación adecuada y que garantice una distribución homogénea de los ingredientes.

Los aditivos líquidos deberán protegerse de la congelación y otros cambios de temperatura que pueda variar las características y propiedades del elemento.

DOSIFICACIÓN DE MEZCLA DE CONCRETO

La selección de las proporciones de los materiales integrantes del concreto deberá permitir que:

d) Se logre la trabajabilidad y consistencia que permitan que el concreto sea colocado fácilmente en los encofrados y alrededor del acero de refuerzo bajo las condiciones de colocación a ser empleadas, sin segregación o exudación excesiva

e) Se logre resistencia a las condiciones especiales de exposición a que pueda estar sometido el concreto.

f) Se cumpla con los requisitos especificados para la resistencia en compresión u otras propiedades.

Las proporciones de la mezcla de concreto incluida la relación agua – cemento, deberán ser seleccionadas de mezclas de prueba preparadas con los materiales a ser empleados, con excepción de los concretos sometidos a condiciones especiales de exposición.

CONSISTENCIA DEL CONCRETO

La proporción entre agregados deberá garantizar una mezcla con un alto grado de trabajabilidad y resistencia de manera de que se acomode dentro de las esquinas y ángulos de las formas del refuerzo, por medio del método de colocación en la obra, que no permita que se produzca un exceso de agua libre en la superficie.

El concreto se deberá vibrar en todos los casos. El asentamiento o Slump permitido según la clase de construcción y siendo el concreto vibrado es el siguiente:

	ASENTAMIENTO
	EN PULGADAS

	CLASE DE CONSTRUCCIÓN
	MÁXIMO
	MINIMO

	Zapatas o placas reforzadas, columnas y pavimentos
	4
	1

	Zapatas sin armar y muros ciclópeos
	3
	1

	Losas, vigas, muros reforzados
	4
	1


Se recomienda usar los mayores Slump para los muros delgados, para concreto expuesto y zonas con excesiva armadura. Se regirá por la Norma ASTMC 143.

Cimientos

Llevarán cimentación las captaciones (de ladera y de fondo) y reservorios (de sección rectangular y circular) que se apoyan sobre el terreno y serán de concreto ciclópeo (Cemento – Hormigón), con un porcentaje de piedra grande, dosificación que deberá respetarse de acuerdo a los planos, asumiendo el dimensionamiento propuesto.

Únicamente se procederá al vaciado cuando se haya verificado la exactitud de la excavación, como producto de un correcto replanteo.

Se humedecerá las zanjas antes de llenar los cimientos y no se colocará las piedras sin antes haber depositado una capa de concreto de por lo menos 10 cm de espesor.  Las piedras deberán quedar completamente rodeadas por la mezcla sin que se tome los extremos.

Muros

Serán construidos de concreto simple y armado, de acuerdo a las indicaciones detalladas en los planos y en el presupuesto correspondiente. Las excavaciones se harán de tal modo que permitan condiciones favorables de trabajo dándose la debida compactación al suelo que recibe la cimentación del muro.

Durante el vaciado del cimiento y en la unión del muro con el cimiento se hará una hendidura de 15 cm de profundidad con un ancho igual a la mitad de la base del muro.

Medición

Se considerará como volumen de concreto aquél que se deposite en los encofrados siguiendo estrictamente los lineamentos de los planos.

Forma de pago

El pago de las diferentes resistencias del concreto se hará en base de precio unitario por metro cúbico (m3) de concreto colocado y aprobado por el supervisor. Dicho precio unitario incluirá el costo por mano de obra, materiales y equipo necesario para la realización de estas partidas.

2.7  Acero fy = 4200 Kg/cm2 
Descripción 

Corresponde a la armadura a considerarse en la caja de válvula, consistente en refuerzo horizontal y vertical según detalles del respectivo plano, el refuerzo es de acero corrugado G-60 en barras de 9m. de longitud.

Generalidades
La armadura de refuerzo se refiere a, la habilitación del acero en barra según lo especificado en los planos.

Dicho acero debe estar conforme a las especificaciones establecidas para Barras de Acero de Lingotes (AASHO M 31 o ASTM A-15): Barras de Acero para Riel (AASHO M 42 ó ASTM A-16). Todas las barras deben ser corrugadas de acuerdo a las especificaciones establecidas por AASHO M 137 ó ASTM A-615-68 (A-60), según se indique en los planos.

Medición de las Barras de Acero

Todas las barras, antes de usarlas, deberán estar completamente limpias, es decir libres de polvo, pintura  óxido, grasas, o cualquier otra materia que disminuyan su adherencia.

Las barras dobladas deberán ser trabajadas en frío de acuerdo a la forma y dimensiones  estipuladas en los planos. A menos que se estipule otra cosa en éstos, los estribos y barras de amarre deberán ser doblados alrededor de un pivote de diámetro no menor de dos veces el diámetro de barra; para otras barras, el doblado deberá hacerse  alrededor de un pivote de diámetro no menor de 6 veces el diámetro de ésta. En caso de usarse ganchos para el anclaje de las barras y a menos que se estipule otra cosa en los planos, éstos deberán tener un radio no menor de 3 veces el diámetro de ésta y una extensión al extremo libre de por lo menos 4 diámetros de la barra; para gancho de 90, el radio deberá ser menor de 4 veces el diámetro de ésta y una extensión al extremo libre de por lo menos 12 diámetros de barra.

Toda la armadura deberá ser colocada exactamente en su posición según lo indicado en los planos y firmemente sujeta durante la ejecución del llenado y vibrado del concreto. 

Las barras deben ser atadas en todas las intersecciones, excepto cuando el espaciamiento de ellas es menor de 0.30 m en cualquier dirección, caso en que se ataran alternadamente. 

Los recubrimientos libres indicados en los planos deberán ser logrados únicamente por medio de separadores de mortero. De la misma forma se procederá para lograr el espaciamiento de las barras. El Ingeniero Supervisor deberá aprobar la armadura colocada previa inspección de la correcta ejecución del trabajo y del lineamiento señalado en los planos.

Toda la armadura debe ser suministrada en las longitudes que se estipulan en los planos. A menos que se estipule otra cosa en los planos, las barras en la parte inferior de vigas y viguetas y las de columnas y carteles, deberán traslaparse.

Los empalmes a traslaparse deberán ejecutarse atortolando las dos barras con alambre, de modo que queden en estrecho contacto y firmemente sujetas. Los empalmes soldados sólo se ejecutarán cuando se especifiquen en los planos o bajo autorización escrita del Ingeniero Inspector. En cualquier caso, los empalmes deberán respetar el espaciamiento y recubrimientos libres estipulados en los planos.


Medición 

En la armadura de refuerzo se considerará el peso neto de ella incluyendo desperdicios y empalmes.


Pago 

El pago de la armadura de refuerzo se hará en base de precio unitario por kilogramo (Kg) de acero de acuerdo al párrafo anterior.

Dicho precio unitario incluirá el costo de acero puesto en obra, el doblado y colocado en los encofrados.

2.8   Encofrado y desencofrado de Muros

2.9   Encofrado y desencofrado en Techo
Descripción

Se define como encofrado a la forma empleada para moldear los elementos de concreto.  Los encofrados tendrán una resistencia adecuada para soportar con seguridad las cargas provenientes de su peso propio y/o empuje del concreto que  reciba.

Los encofrados para superficies descubiertas serán hechos de madera laminada, planchas duras de fibra prensada, madera machihembrada, traslapada, o aparejada.  Las maderas en bruto pueden ser usadas en superficies no expuestas.

Los encofrados se diseñarán en obra, construidos de tal forma que resistan el empuje del concreto al momento del vaciado, sin deformarse y capaces de recibir el peso de las estructuras mientras éstas no sean autoportantes.

Todo encofrado para volver a ser empleado no deberá presentar alabeamiento ni deformaciones y deberá ser limpiado con todo cuidado antes de ser nuevamente colocado.  Los encofrados de madera serán convenientemente humedecidos antes de depositar el concreto, antes se habrá comprobado su estricta limpieza.  Las superficies interiores serán adecuadamente aceitadas, engrasadas o enjabonadas para evitar la adherencia del mortero.

Los encofrados serán retirados en el tiempo de manera que no se pongan en peligro la seguridad del elemento de concreto a dañar su superficie, los plazos mínimos para el desencofrado serán las siguientes:

· Costados de muros que no sostengan terrenos:
24 horas

· Muros que sostengan terrenos:


7 días

No se permitirá cargas que excedan el límite para el cual fueron diseñados los encofrados; asimismo no se permitirá la omisión de los puntales, salvo que esté prevista la normal resistencia sin la presencia del mismo. Esto deberá demostrarse previamente por medio de ensayos y de análisis estructural que justifique la acción.

El desencofrado deberá hacerse gradualmente, estando prohibido las acciones de golpes, forzar o causar trepidación.  Los encofrados y puntales deben permanecer hasta que el concreto adquiera la resistencia suficiente para soportar con seguridad las cargas y evitar la ocurrencia de deflexiones permanentes no previstas, así como para resistir daños mecánicos tales como resquebrajaduras, fracturas, hendiduras o grietas.

Jugará papel importante la experiencia del Ejecutor, el cual por medio de la aprobación del Ingeniero Supervisor procederá al desencofrado.

Las tuberías y conductos empotrados en el concreto armado y ciclópeo serán según el Reglamento Nacional de Construcciones.

Antes del vaciado se deberá inspeccionar las tuberías y accesorios a fin de evitar alguna fuga. El recubrimiento mínimo será de 2.0 cm en concreto que recibirán revestimiento con mortero.

Medición

Se considera como área de encofrado a la superficie de la estructura que será cubierta directamente por dicho encofrado.

Pago

El pago de los encofrados se hará sobre la base de precios unitarios por metro cuadrado (m2) de encofrado. Este precio incluirá, además de los materiales, mano de obra y equipo necesario para ejecutar el encofrado propiamente dicho, todas las obras de refuerzo y apuntalamiento para asegurar la estabilidad, resistencia y buena ejecución de los trabajos. Igualmente incluirá el costo total del desencofrado.

2.10 TARRAJEOS

2.11Tarrajeo en Interiores con Impermeabilizante, e = 1.00 cm.

2.12Tarrajeo Interior, mortero 1:1, e = 8.00 mm.

2.13Tarrajeo Interior, e = 2.00 mm.

Descripción

Se respetarán las especificaciones técnicas del tarrajeo exterior, además se impermeabilizarán las superficies en contacto con el agua, hasta los 10 cm por encima del nivel del rebose.

Para el enlucido impermeabilizante, se empleará SIKA en proporción 1:10 por volumen de mortero 1:2, la cual irá bajando según la proporción.  Para obtener el compuesto impermeabilizante se mezcla el cemento y la arena, luego se añade la solución, revolviendo hasta obtener la trabajabilidad deseada. Este preparado se empleará dentro de 3 a 4 horas desde su preparación.

El Ejecutor hará diseños y ensayos, los cuales deberán estar respaldados por un laboratorio competente.  Los gastos que demanden dichos estudios correrán por cuenta del Ejecutor. Se protegerá la superficie impermeabilizada de los efectos de desecación rápida por los rayos del sol; por ejemplo el curado con agua se hará durante 4 días seguidos.

Medición

Su medida es por metro cuadrado (m2) de área trabajada.

Forma De Pago

Se pagará al precio pactado  en el presupuesto por metro cuadrado, el cual incluye el costo de materiales, mano de obra y herramientas.
2.14 Tarrajeo de Exteriores

Descripción

Comprende trabajos de acabados factibles de realizar en muros, losas superiores y otros elementos, salvo indicaciones en paramento interiores o exteriores, etc.

Durante el proceso constructivo deberá tomarse en cuenta todas las precauciones necesarias para no causar daño a los revoques terminados.

Todos los revoques y vestiduras serán terminados con nitidez en superficies planas y ajustando los perfiles a las medidas terminadas, indicadas en los planos.

La mano de obra y los materiales necesarios deberán ser tales que garanticen la buena ejecución de los revoques de acuerdo al proyecto. El revoque será ejecutado, previa limpieza y humedecimiento de las superficies donde debe ser aplicado.

Estas mezclas se preparan en bateas de madera perfectamente limpias de todo residuo anterior.

El tarrajeo se hará con cintas de la misma mezcla, perfectamente alineadas y aplomadas aplicando las mezclas pañeteando con fuerza y presionando contra los paramentos para evitar varios interiores y obtener una capa no mayor de 2.5 cm, dependiendo de la uniformidad de la superficie a trabajar. Las superficies a obtener serán planas, sin resquebrajaduras, eflorescencias o defectos.

Las instalaciones empotradas deberán colocarse a más tardar antes del inicio del tarrajeo, luego se resanará la superficie dejándola perfectamente al ras sin que ninguna deformidad marque el lugar en que ha sido picada la pared para este trabajo.

La arena para el mortero deberá ser limpia, exenta de sales nocivas y material orgánico, asimismo no deberá tener arcilla con exceso de 4%, la mezcla final del mortero debe zarandearse esto por uniformidad. El tarrajeo de cemento pulido llevará el mismo tratamiento anterior, espolvoreando al final cemento puro.

Medición

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de área trabajada.

Forma De Pago

Se pagará al precio pactado  en el presupuesto por metro cuadrado, el cual incluye el costo de materiales, mano de obra y herramientas.
2.15  Mortero 1:5, pendiente de fondo

Descripción

Este mortero se usa con la finalidad de definir una pendiente adecuada en el fondo de algunas estructuras, que permita una fácil evacuación de las aguas hacia la tubería de limpieza.

Su espesor será el indicado en los planos o definido por el Ingeniero Supervisor.

Medición

Su medida es por metro cuadrado (m2)

Forma De Pago

Se pagará al precio pactado en el presupuesto por metro cuadrado, el cual incluye el costo de materiales, mano de obra y herramientas.
2.16 CERCO PERIMÉTRICO

2.16.1   Excavación Manual

Descripción

Corresponde al movimiento de tierras que se realizará al excavar los hoyos que servirán para colocar los portes de madera del cerco perimétrico.

Medición

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material excavado.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cúbico, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

2.16.2   Postes de Madera Ø 3”

Descripción

Esta partida corresponde a la adquisición y colocación de los postes de madera de  3” de Ø y una altura promedio de 2.00 m. Los cuales serán colocados alrededor de la estructura con la finalidad de formar el cerco perimétrico.

Medición

La forma de medida de esta partida será por unidad de poste colocado.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por unidad y según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra,  el poste de madera y las herramientas necesarias para  realizar dicha actividad.

2.16.3 Alambre de Púas

Descripción

Se refiere a la colocación del alambre de púas, estas hileras serán colocadas cada 0.30 m. y cerrarán una vuelta completa, el alambre de púas será engrampado en los postes de madera, de tal manera de aislar a la estructura y protegerla de ingresos no deseados.

Medición

La forma de medida de esta partida será por metro lineal de alambre colocado.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro lineal y según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra,  materiales y las herramientas necesarias para  realizar dicha actividad.

2.17 VARIOS

2.17.1Tapa Metálica Sanitaria 0.60 x 0.60, e = 1/8”

Descripción

Comprende la provisión y colocación de las tapas metálicas sanitarias, indicadas en las zonas necesarias de las estructuras que conforman el sistema.

Las tapas deberán ser metálicas con un espesor de 1/8” como mínimo, con visagras del mismo material, pintadas, las mismas que estarán ancladas a un parapeto o pestaña de concreto para evitar que el agua de lluvia discurra al fondo de la captación.

No se aceptará por ningún motivo elementos que durante su transporte e instalación sean dañados, deteriorados, resquebrajados, doblados o cualquier otro defecto que limite su funcionamiento.

Todas las uniones y empalmes deberán ser soldados al ras y trabados en tal forma que la unión sea invisible, debiendo proporcionar al elemento la solidez necesaria para que no se deforme, al ser ensamblado, ni cuando sea sometido a los esfuerzos de trabajo ni menos aún por su propio peso.

Todos los elementos metálicos serán recubiertos por pintura anticorrosiva a dos manos, las que serán pasadas en un intervalo mínimo de 24 horas; las superficies que van a recibir aplicaciones de pintura deberán ser limpiadas, lavadas, desoxidadas para luego colocar la pintura. Todos los mecanismos deberán ser lubricados y engrasados durante la ejecución y entrega de la obra, y durante el uso deberá continuar su mantenimiento por los usuarios.

Medición

Su medida es por unidad.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por unidad y según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra,  materiales y herramientas.

2.17.2 Pintura En Muros Exteriores

Descripción

A. PREPARACIÓN DE LAS SUPERFICIES

Las superficies deberán estar limpias y secas antes del pintado. En general se pintarán con esmalte todas las superficies exteriores: captación, reservorio, cámaras rompe presión, etc. Las superficies con imperfecciones serán resanadas con un mayor grado de enriquecimiento del material.

Las superficies serán previamente preparadas con sellador para paredes blanco (gln), para imprimar la superficie nueva, antes del acabado final. Se deberá tomar las precauciones para evitar perjuicios, después de concluida la obra respecto a lluvias.

B. CALIDADES

Los colores utilizados serán el celeste y blanco, en coordinación con la Supervisión. En las superficies nuevas el número de manos que corresponde es de 2 manos. Con relación a la calidad de las pinturas esmalte éstas deberán ser de primera calidad del tipo CPP o similar con pigmentos de alta calidad, con un rendimiento de 40 a 45 m2/gln 1 mano.

Para efectos de mantenimiento llegarán a la obra en sus envases originales e intactos, se deberá evitar asentamiento por medio de un batido previo a la aplicación y así garantizar uniformidad en el color.

No se iniciará la segunda mano hasta que la primera haya secado.  La operación podrá hacerse con brocha, pulverizantes o rodillos, el trabajo concluirá cuando las superficies queden perfectas.

Medición

Su medida es por metro cuadrado (m2).

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadrado y según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago
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CAJA PARA VÁLVULAS DE PURGA

3. TRABAJOS PRELIMINARES

3.1 Limpieza del terreno

Descripción 

La partida está referida al desbroce y limpieza de malezas y pequeños arbustos, que puedan impedir la fácil operación y construcción de las obras, así como que dificulten los trabajos de trazo, replanteo y nivelación.

Los terrenos sobre los que se coloquen mampostería o revestimiento serán previamente emparejados, retirándose todo material removido débil, humedeciéndose suficientemente en el caso de que se tenga que vaciar mezcla.

Medición 

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de terreno trabajado. Se considera entre un metro y medio metra más a cada lado para realiza mejor el trabajo de trazo y replanteo.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadro, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

3.2 Trazo y replanteo

Descripción

Comprende el replanteo de los planos en el terreno y nivelado fijando los ejes de referencia y las estacas de nivelación, según lo indicado en los planos.

Se considera la ejecución de todos los trabajos topográficos que se requieran para las diferentes obras durante el tiempo que dure la ejecución de éstas, siendo las mismas: levantamiento de perfiles, secciones y control de la rasante, entre otras.
Medición

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de terreno trabajado, en el caso de captaciones, reservorio, cámaras, cajas de válvulas, piletas.  En el caso de la línea de conducción y red de distribución será medido en metros lineales (m).

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadro, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de materiales, equipo, mano de obra y herramientas.
3.3 MOVIMIENTO DE TIERRAS

3.3.1 Excavación Manual

Descripción

Corresponde a todo movimiento de tierras factibles a ser extraídas a mano.  Están considerados: arenas, suelos arcillo – limosos, tierras de cultivos, materiales sueltos (areno – limosos y/o arcillosos) con gravas (proporción 50%) hasta 4” de diámetro.

Las excavaciones para cimentaciones serán del tamaño exacto al diseño de las estructuras. Si la resistencia fuera menor a la contemplada con el cálculo y la napa freática y sus posibles variaciones caigan dentro de la profundidad de las excavaciones, el Ejecutor notificará de inmediato y por escrito a la Supervisión quien resolverá lo conveniente.

El fondo de toda excavación para cimentación debe quedar limpio y parejo, se deberá retirar el material suelto, si el Ejecutor se excede en la profundidad de la excavación, no se permitirá el relleno con material suelto, lo deberá hacer con una mezcla de concreto ciclópeo 1:12 como mínimo.

En el caso de que al momento de excavar se encuentre la napa a poca profundidad, previa verificación de la Supervisión se debe considerar la impermeabilización de la cimentación con asfalto líquido, así como de ser necesario el bombeo de la napa freática y en algunos casos un aditivo acelerante de la fragua del concreto de acuerdo a lo indicado en los planos y/o presupuesto.

3.3.2 Excavación en roca fija o dura

Se denomina roca fija o dura a todo material de gran consistencia y que para su extracción en este caso específico, se hará con el empleo de herramientas manuales.

Para la ejecución de esta actividad se emplearán herramientas manuales como: cinceles, combas, picos, barretas, palanas, etc.

Medición

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material excavado.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cúbico, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

3.4 Eliminación de Material Excedente

Descripción 
Se refiere a la eliminación del material que se obtenga del producto de la excavación, este deberá ser colocado en un lugar donde no impida realizar los trabajos posteriores de la obra. Se debe buscar botaderos que no afecten al ambiente.

Medición

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material excavado.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadro, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

3.5 Nivelación y Compactación

Descripción

Esta partida se refiere a la nivelación de la zona donde irán emplazadas las estructuras, esta zona debe quedar sin montículos que ejerzan esfuerzos en las estructuras. Para la tarea de compactación de existir se estima capas como máximo de 20 cm. de terreno apto para ser compactado, el material empleado deberá estar libre de piedras mayores de 3”.

Medición 

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m²) de material nivelado y compactado.

Forma De Pago

El pago se efectuará al precio unitario, entendiéndose que dicho precio y pago constituirá compensación total por toda mano de obra, herramientas y materiales necesarios para la ejecución del trabajo.

3.6  CONCRETO SIMPLE

3.6.1Concreto f’c = 140 Kg/cm2 
3.6.2Piedra 4”, asentada con mortero 1:8

Generalidades 

La obra de concreto se refieren a todas aquellas ejecutadas con una mezcla de cemento, material inerte y agua, la cual deberá ser dosificada según las proporciones indicadas a fin de obtener un concreto de las Resistencias Indicadas y de acuerdo a las condiciones necesarias de cada elemento de la estructura.

La mínima cantidad de cemento con la cual se debe realizar una mezcla, será la que indica la siguiente tabla:

 Tipo de Concreto

      Cant. min. de mezcla

- Concreto Ciclópeo





170 kg/m3

- Concreto Simple y Cimenta-

  ciones ligeramente armada


250 kg/m3

- Concreto Armado





300 kg/m3

- Concreto armado en losa


400 kg/m3

Cemento

Deberá almacenarse en construcciones apropiadas que lo protejan de la humedad, ubicadas en lugares apropiados. Los envíos de cemento se colocarán por separado, indicándose en carteles la fecha de recepción de cada lote, de modo de proveer su fácil identificación, inspección y empleo de acuerdo al tiempo.

Agua

El agua a emplearse en la mezcla deberá ser clara, limpia, exenta de aceites, ácidos, álcali o materia orgánica. No deberá ser salubre. No se podrá emplear el agua sin su verificación por métodos adecuados por el Ingeniero Supervisor.

Agregados

El agregado fino  consistirá de arena natural u otro material inerte con características similares. Será limpio, libre de impurezas, sales y sustancias orgánicas. La arena será de granulometría adecuada, natural o procedente de la trituración de piedras.

La cantidad de sustancias dañinas no excederá los límites indicados en la siguiente Tabla.

Sustancias
Porcentaje en Peso
Arcilla o terrones de arcilla
1%

Carbón y Lignito
1%

Material que pasa la malla No 200
3%

Otras sustancias perjudiciales, tales como esquisto, álcali, mica, gramos recubiertos, pizarra y partículas blandas y escamosas no deberán exceder de los porcentajes fijados para ellas en Especificaciones Especiales cuando la obra las requiera. El agregado fino será de granulometría uniforme debiendo estar comprendidas entre los límites indicados en la siguiente Tabla:


MALLA

PORCENTAJE
 QUE PASA EN PESO

3/8"
100

No.4
95
100

No.16
45
80

No.50
10
30

No.100
 2
10

El agregado grueso consistirá  de piedra partida, grava, canto rodado o escorias de altos hornos, cualquier otro material inerte aprobado, con características similares o combinaciones de estos. Deberá ser duro, con una resistencia última mayor que la del concreto que en la que se va a emplear, químicamente estable, durable, sin materias extrañas y orgánicas adheridas a su superficie.

La cantidad de sustancias dañinas no excederá de los límites indicados en la siguiente Tabla:

SUSTANCIAS

PORCENTAJE EN PESO
Fragmentos blandos
5%

Carbón y lignito
1%

Arcilla y terrones de arcilla
0.25%

Material que pase por la malla  No. 200 
1%

Piezas delgadas o alargadas

(Longitud mayor que 5 veces el

espesor promedio)
10%

El agregado grueso será bien graduado dentro de los límites indicados en la siguiente Tabla:

	TAMAÑO MÁXIMO DEL AGREGADO GRUESO EN PULGADAS

	Dimensión Mínima de la sección en pulgadas
	Muros armados vigas y columnas
	Muros sin armar
	Losas fuertemente armadas
	Losas ligeramente armadas

	2 1/2" – 5"

6" – 11"

12" – 29"
	½" - 3/4"

¾" - 1 1/2"

1 ½" - 3"
	3/4"

1 1/2"

3”
	3/4" - 1"

1 1/2"

1 ½" - 3"
	3/4" - 1 1/2"

1 1/2" - 3"

1 1/2" - 3"


El almacenaje de los agregados se hará según sus diferentes tamaños y distanciados unos de otros, de modo que los bordes de las pilas no se entremezclen.

El agregado ciclópeo o pedrones consistirá en piedras grandes, duras, estables y durables, con una resistencia última mayor al doble de la exigida para el concreto en que se va a emplear. Su dimensión máxima no será mayor que 1/5 de la menor dimensión a llenarse. La piedra estará libre de materias de cualquier especie pegadas a su superficie. De preferencia, la piedra será de forma angulosa y tendrá una superficie rugosa de manera de asegurar una buena adherencia con el mortero circundante.

MEZCLADO 

El mezclado de los componentes del concreto se hará a máquina o con mano de obra, el cual deberá ser bien mezclado por esta última.

Todo el concreto de una tanda deberá ser extraído del tambor antes de introducir la siguiente tanda. Los materiales que componen una tanda se introducirán en el tambor siguiendo el orden que se indica, si no hubiera otra indicación del Ingeniero Supervisor:

4. 10% del volumen de agua

5. Grava, Cemento y arena

6. El resto del agua.

El tiempo de mezclado no será menor de un minuto ni mayor de 5 minutos. 

LLENADO
Las formas deberán haber sido limpiadas de todo material extraño antes de ejecutar el llenado.

El Concreto deberá ser transportado y colocado de modo de no permitir la segregación de sus componentes, permitiéndose solamente para su transporte las carretillas o buggies con llantas neumáticas, los cucharones o baldeo de pluma y uso de bombas especiales.

No se aceptarán para el llenado concretos que tengan más de 30 minutos de preparados, haciéndose la salvedad que los que no hayan sido utilizados de inmediato, deberán haberse mantenido en proceso de agitación adecuada hasta su utilización siempre que este tiempo no sobrepase los 30 minutos citados.

Al depositar el concreto en las formas e inmediatamente después deberá ser convenientemente compactado. Se usarán aparatos a vibración interna, de frecuencias no menores de 6,000 vibraciones por minuto.

Si en caso de emergencia es necesario interrumpir la colocación del concreto antes de completar una sección se colocarán llaves de unión adecuadas como lo dirija el Ingeniero Supervisor y la Junta de construcción y deberá ser tratada como prescribe en el sub-título correspondiente.

JUNTA DE CONSTRUCCIÓN
Las juntas de construcción estarán localizadas donde se indique en los planos respectivos o en su defecto donde se lo indique el Ingeniero Supervisor. Las juntas deberán ser perpendiculares a las líneas principales de fatiga y en general estarán localizadas en los puntos donde el esfuerzo cortante sea mínimo.

En juntas de construcción horizontales, se colocarán listones alineadores de 4 cm. de espesor dentro de los encofrados a lo largo de todas las caras cubiertas para dar líneas rectas a la juntas.

Antes de colocar al nuevo concreto  fresco, las superficies  de las juntas de construcción deberán ser enteramente picadas con herramientas  adecuadas aprobadas por el Ingeniero Inspector, para eliminar natas y materiales sueltos e indeseables, deberán ser lavadas y raspadas con escobillas de alambre y empapadas en agua hasta su saturación, conservándolas saturadas hasta colocar el nuevo concreto.

CURADO Y PROTECCIÓN
Toda superficie de concreto será conservada húmeda durante 7 días, por lo menos, después de la colocación del concreto, si se ha usado cemento Portland Normal, y durante 3 días si se ha usado cemento de alta resistencia inicial.

El curado se iniciará tan pronto se haya iniciado el endurecimiento del concreto y siempre que no sirva de lavado de la lechada de cemento.

Todas las superficies que no hayan sido protegidas por encofrados, serán conservadas completamente mojadas, ya sea rociándolas con agua o por medio de yute mojado, esteras de algodón u otros tejidos adecuados hasta el final del período de curado.

ADMIXTURAS Y ADITIVOS

Se permitirá el uso de admixturas tales como acelerantes de fragua, reductores de agua, densificadores, plastíficantes, anticongelantes, impermeabilizantes, etc., siempre que sean de calidad reconocida y comprobada. Su empleo no autoriza a modificar el contenido de cemento de la mezcla.

El Ingeniero Supervisor debe aprobar previamente el uso de determinado aditivo, no se permitirá el uso de cloruro de calcio o productos que lo contengan. Las proporciones a usar deberán ser las recomendadas por el fabricante. Los aditivos deberán cumplir con las especificaciones ASTMC 260, ASTMC 494.

El Ejecutor hará diseños y ensayos, los cuales deberán estar respaldados por un laboratorio competente.  Los gastos que demanden dichos estudios correrán por cuenta del Ejecutor.

El Ejecutor almacenará los aditivos de acuerdo a recomendaciones de fabricante de manera que prevenga contaminaciones o que éstos se malogren. Se controlará el tiempo de expiración del producto para evitar su uso en condiciones desfavorables.

En los aditivos usados en forma de suspensiones inestables, el Ejecutor deberá usar equipo especial que provee la agitación adecuada y que garantice una distribución homogénea de los ingredientes.

Los aditivos líquidos deberán protegerse de la congelación y otros cambios de temperatura que pueda variar las características y propiedades del elemento.

DOSIFICACIÓN DE MEZCLA DE CONCRETO

Para la calidad del concreto se deberá tener en cuenta lo indicado en el capitulo 4 de la Norma E.060 Concreto Armado del RNC.

La selección de las proporciones de los materiales integrantes del concreto deberá permitir que:

g) Se logre la trabajabilidad y consistencia que permitan que el concreto sea colocado fácilmente en los encofrados y alrededor del acero de refuerzo bajo las condiciones de colocación a ser empleadas, sin segregación o exudación excesiva

h) Se logre resistencia a las condiciones especiales de exposición a que pueda estar sometido el concreto.

i) Se cumpla con los requisitos especificados para la resistencia en compresión u otras propiedades.

Las proporciones de la mezcla de concreto incluida la relación agua – cemento, deberán ser seleccionadas de mezclas de prueba preparadas con los materiales a ser empleados, con excepción de los concretos sometidos a condiciones especiales de exposición.

CONSISTENCIA DEL CONCRETO

La proporción entre agregados deberá garantizar una mezcla con un alto grado de trabajabilidad y resistencia de manera de que se acomode dentro de las esquinas y ángulos de las formas del refuerzo, por medio del método de colocación en la obra, que no permita que se produzca un exceso de agua libre en la superficie.

El concreto se deberá vibrar en todos los casos. El asentamiento o Slump permitido según la clase de construcción y siendo el concreto vibrado es el siguiente:

	ASENTAMIENTO
	EN PULGADAS

	CLASE DE CONSTRUCCIÓN
	MÁXIMO
	MINIMO

	Zapatas o placas reforzadas, columnas y pavimentos
	4
	1

	Zapatas sin armar y muros ciclópeos
	3
	1

	Losas, vigas, muros reforzados
	4
	1


Se recomienda usar los mayores Slump para los muros delgados, para concreto expuesto y zonas con excesiva armadura. Se regirá por la Norma ASTMC 143.

Cimientos

Llevarán cimentación las captaciones (de ladera y de fondo) y reservorios (de sección rectangular y circular) que se apoyan sobre el terreno y serán de concreto ciclópeo (Cemento – Hormigón), con un porcentaje de piedra grande, dosificación que deberá respetarse de acuerdo a los planos, asumiendo el dimensionamiento propuesto.

Únicamente se procederá al vaciado cuando se haya verificado la exactitud de la excavación, como producto de un correcto replanteo.

Se humedecerá las zanjas antes de llenar los cimientos y no se colocará las piedras sin antes haber depositado una capa de concreto de por lo menos 10 cm. de espesor.  Las piedras deberán quedar completamente rodeadas por la mezcla sin que se tome los extremos.

Muros

Serán construidos de concreto simple y armado, de acuerdo a las indicaciones detalladas en los planos y en el presupuesto correspondiente. Las excavaciones se harán de tal modo que permitan condiciones favorables de trabajo dándose la debida compactación al suelo que recibe la cimentación del muro.

Durante el vaciado del cimiento y en la unión del muro con el cimiento se hará una hendidura de 15 cm de profundidad con un ancho igual a la mitad de la base del muro.

Medición

Se considerará como volumen de concreto aquél que se deposite en los encofrados siguiendo estrictamente los lineamentos de los planos.

Forma de pago

El pago de las diferentes resistencias del concreto se hará en base de precio unitario por metro cúbico (m3) de concreto colocado y aprobado por el supervisor. Dicho precio unitario incluirá el costo por mano de obra, materiales y equipo necesario para la realización de estas partidas.

3.7   Encofrado y desencofrado

Descripción

Se define como encofrado a la forma empleada para moldear los elementos de concreto.  Los encofrados tendrán una resistencia adecuada para soportar con seguridad las cargas provenientes de su peso propio y/o empuje del concreto que  reciba.

Los encofrados para superficies descubiertas serán hechos de madera laminada, planchas duras de fibra prensada, madera machihembrada, traslapada, o aparejada.  Las maderas en bruto pueden ser usadas en superficies no expuestas.

Los encofrados se diseñarán en obra, construidos de tal forma que resistan el empuje del concreto al momento del vaciado, sin deformarse y capaces de recibir el peso de las estructuras mientras éstas no sean autoportantes.

Todo encofrado para volver a ser empleado no deberá presentar alabeamiento ni deformaciones y deberá ser limpiado con todo cuidado antes de ser nuevamente colocado.  Los encofrados de madera serán convenientemente humedecidos antes de depositar el concreto, antes se habrá comprobado su estricta limpieza.  Las superficies interiores serán adecuadamente aceitadas, engrasadas o enjabonadas para evitar la adherencia del mortero.

Los encofrados serán retirados en el tiempo de manera que no se pongan en peligro la seguridad del elemento de concreto a dañar su superficie, los plazos mínimos para el desencofrado serán las siguientes:

· Costados de muros que no sostengan terrenos:
24 horas

· Muros que sostengan terrenos:


7 días

No se permitirá cargas que excedan el límite para el cual fueron diseñados los encofrados; asimismo no se permitirá la omisión de los puntales, salvo que esté prevista la normal resistencia sin la presencia del mismo. Esto deberá demostrarse previamente por medio de ensayos y de análisis estructural que justifique la acción.

El desencofrado deberá hacerse gradualmente, estando prohibido las acciones de golpes, forzar o causar trepidación.  Los encofrados y puntales deben permanecer hasta que el concreto adquiera la resistencia suficiente para soportar con seguridad las cargas y evitar la ocurrencia de deflexiones permanentes no previstas, así como para resistir daños mecánicos tales como resquebrajaduras, fracturas, hendiduras o grietas.

Jugará papel importante la experiencia del Ejecutor, el cual por medio de la aprobación del Ingeniero Supervisor procederá al desencofrado.

Las tuberías y conductos empotrado en el concreto armado y ciclópeo serán según el Reglamento Nacional de Construcciones.

Antes del vaciado se deberá inspeccionar las tuberías y accesorios a fin de evitar alguna fuga. El recubrimiento mínimo será de 2.0 cm en concreto que recibirán revestimiento con mortero.

Medición

Se considera como área de encofrado a la superficie de la estructura que será cubierta directamente por dicho encofrado.

Pago

El pago de los encofrados se hará sobre la base de precios unitarios por metro cuadrado (m2) de encofrado. Este precio incluirá, además de los materiales, mano de obra y equipo necesario para ejecutar el encofrado propiamente dicho, todas las obras de refuerzo y apuntalamiento para asegurar la estabilidad, resistencia y buena ejecución de los trabajos. Igualmente incluirá el costo total del desencofrado.
3.7 Tarrajeo

Descripción

Comprende trabajos de acabados factibles de realizar en muros, losas superiores y otros elementos, salvo indicaciones en paramento interiores o exteriores, etc.

Durante el proceso constructivo deberá tomarse en cuenta todas las precauciones necesarias para no causar daño a los revoques terminados.

Todos los revoques y vestiduras serán terminados con nitidez en superficies planas y ajustando los perfiles a las medidas terminadas, indicadas en los planos.

La mano de obra y los materiales necesarios deberán ser tales que garanticen la buena ejecución de los revoques de acuerdo al proyecto. El revoque será ejecutado, previa limpieza y humedecimiento de las superficies donde debe ser aplicado.

Estas mezclas se preparan en bateas de madera perfectamente limpias de todo residuo anterior.

El tarrajeo se hará con cintas de la misma mezcla, perfectamente alineadas y aplomadas aplicando las mezclas pañeteando con fuerza y presionando contra los paramentos para evitar varios interiores y obtener una capa no mayor de 2.5 cm, dependiendo de la uniformidad de la superficie a trabajar. Las superficies a obtener serán planas, sin resquebrajaduras, eflorescencias o defectos.

Las instalaciones empotradas deberán colocarse a más tardar antes del inicio del tarrajeo, luego se resanará la superficie dejándola perfectamente al ras sin que ninguna deformidad marque el lugar en que ha sido picada la pared para este trabajo.

La arena para el mortero deberá ser limpia, exenta de sales nocivas y material orgánico, asimismo no deberá tener arcilla con exceso de 4%, la mezcla final del mortero debe zarandearse esto por uniformidad. El tarrajeo de cemento pulido llevará el mismo tratamiento anterior, espolvoreando al final cemento puro.

Medición

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de área trabajada.

Forma De Pago

Se pagará al precio pactado  en el presupuesto por metro cuadrado, el cual incluye el costo de materiales, mano de obra y herramientas.
3.8  VÁLVULAS Y ACCESORIOS

3.8.1 Accesorios De Control

Descripción

Las tuberías y accesorios deberán ser revisados cuidadosamente antes de instalarlas, a fin de descubrir defectos tales como: roturas, rajaduras, porosidad, fallas de alineamiento, etc. y se verificará que estén libres de cuerpos extraños u otros. Estos se colocarán según las indicaciones de los planos, en la forma correspondiente.

Medición

Estos accesorios de ingreso, salida y rebose y limpieza, serán medidos en unidad.

Forma De Pago

Se pagará al precio pactado en el presupuesto por unidad, el cual incluye el costo de materiales, mano de obra y herramientas.

3.9 VARIOS

3.10 Tapa Metálica Sanitaria 0.40 x 0.40, e = 1/8”

Descripción

Comprende la provisión y colocación de las tapas metálicas sanitarias, indicadas en las zonas necesarias de las estructuras que conforman el sistema.

Las tapas deberán ser metálicas con un espesor de 1/8” como mínimo, con visagras del mismo material, pintadas, las mismas que estarán ancladas a un parapeto o pestaña de concreto para evitar que el agua de lluvia discurra al fondo de la captación.

No se aceptará por ningún motivo elementos que durante su transporte e instalación sean dañados, deteriorados, resquebrajados, doblados o cualquier otro defecto que limite su funcionamiento.

Todas las uniones y empalmes deberán ser soldados al ras y trabados en tal forma que la unión sea invisible, debiendo proporcionar al elemento la solidez necesaria para que no se deforme, al ser ensamblado, ni cuando sea sometido a los esfuerzos de trabajo ni menos aún por su propio peso.

Todos los elementos metálicos serán recubiertos por pintura anticorrosiva a dos manos, las que serán pasadas en un intervalo mínimo de 24 horas; las superficies que van a recibir aplicaciones de pintura deberán ser limpiadas, lavadas, desoxidadas para luego colocar la pintura. Todos los mecanismos deberán ser lubricados y engrasados durante la ejecución y entrega de la obra, y durante el uso deberá continuar su mantenimiento por los usuarios.

Medición

Su medida es por unidad.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por unidad y según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra,  materiales y herramientas.

3.12 Colocación de Lecho de Grava Ø máx de ½”

Descripción

Esta actividad se refiere a la colocación de grava en la caseta con la finalidad de que sirva de drenaje del agua y esta no se empoce y malogre los accesorios que en ella se encuentre. La grava deberá tener un diámetro máximo de ½” y ser uniforme se colocará según de indica en los planos respectivos.

Medición 

Este trabajo será medido por metro cúbico (m³) de grava colocada.

Forma De Pago

El pago se efectuará al precio unitario, entendiéndose que dicho precio y pago constituirá compensación total por toda mano de obra, herramientas y materiales necesarios para la ejecución del trabajo.
CAPITULO IV

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

CASETA DE BOMBA DE IMPULSIÓN

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

CASETA DE BOMBA DE IMPULSIÓN

4. TRABAJOS PRELIMINARES
4.1. LIMPIEZA DEL TERRENO

4.2. TRAZO Y REPLANTEO

4.3. MOVIMIENTO DE TIERAS

4.4. EXCAVACION MANUAL

4.5. ELIMINACION DE MATERIAL EXCEDENTE

4.6. NIVELACION Y COMPACTACION

4.7. CONCRETO SIMPLE

4.7.1. CONCRETOS

4.8. ENCOFRADO Y DESENCOFRADO

4.9. TARRAJEOS

4.10. VALVULAS Y ACCESORIOS

4.11. ACCESORIOS DE CONTROL

4.12. VARIOS

4.13. TAPA METALICA SANITARIA

4.14. COLOCACION DE LECHO DE GRAVA

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

CASETA DE BOMBA DE IMPULSIÓN

4. TRABAJOS PRELIMINARES

4.1Limpieza del terreno

Descripción 

La partida está referida al desbroce y limpieza de malezas y pequeños arbustos, que puedan impedir la fácil operación y construcción de las obras, así como que dificulten los trabajos de trazo, replanteo y nivelación.

Los terrenos sobre los que se coloquen mampostería o revestimiento serán previamente emparejados, retirándose todo material removido débil, humedeciéndose suficientemente en el caso de que se tenga que vaciar mezcla.

Medición 

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de terreno trabajado. Se considera entre un metro y medio metra más a cada lado para realiza mejor el trabajo de trazo y replanteo.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadro, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

4.2 Trazo y replanteo

Descripción

Comprende el replanteo de los planos en el terreno y nivelado fijando los ejes de referencia y las estacas de nivelación, según lo indicado en los planos.

Se considera la ejecución de todos los trabajos topográficos que se requieran para las diferentes obras durante el tiempo que dure la ejecución de éstas, siendo las mismas: levantamiento de perfiles, secciones y control de la rasante, entre otras.

Medición

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de terreno trabajado, en el caso de captaciones, reservorio, cámaras, cajas de válvulas, piletas.  En el caso de la línea de conducción y red de distribución será medido en metros lineales (m).

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadro, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de materiales, equipo, mano de obra y herramientas.
4.3 MOVIMIENTO DE TIERRAS

4.4 Excavación Manual

Descripción

Corresponde a todo movimiento de tierras factibles a ser extraídas a mano.  Están considerados: arenas, suelos arcillo – limosos, tierras de cultivos, materiales sueltos (areno – limosos y/o arcillosos) con gravas (proporción 50%) hasta 4” de diámetro.

Las excavaciones para cimentaciones serán del tamaño exacto al diseño de las estructuras. Si la resistencia fuera menor a la contemplada con el cálculo y la napa freática y sus posibles variaciones caigan dentro de la profundidad de las excavaciones, el Ejecutor notificará de inmediato y por escrito a la Supervisión quien resolverá lo conveniente.

El fondo de toda excavación para cimentación debe quedar limpio y parejo, se deberá retirar el material suelto, si el Ejecutor se excede en la profundidad de la excavación, no se permitirá el relleno con material suelto, lo deberá hacer con una mezcla de concreto ciclópeo 1:12 como mínimo.

En el caso de que al momento de excavar se encuentre la napa a poca profundidad, previa verificación de la Supervisión se debe considerar la impermeabilización de la cimentación con asfalto líquido, así como de ser necesario el bombeo de la napa freática y en algunos casos un aditivo acelerante de la fragua del concreto de acuerdo a lo indicado en los planos y/o presupuesto.

Excavación en roca fija o dura

Se denomina roca fija o dura a todo material de gran consistencia y que para su extracción en este caso específico, se hará con el empleo de herramientas manuales.

Para la ejecución de esta actividad se emplearán herramientas manuales como: cinceles, combas, picos, barretas, palanas, etc.

Medición

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material excavado.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cúbico, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

4.5 Eliminación de Material Excedente

Descripción 

Se refiere a la eliminación del material que se obtenga del producto de la excavación, este deberá ser colocado en un lugar donde no impida realizar los trabajos posteriores de la obra. Se debe buscar botaderos que no afecten al ambiente.

Medición

Este trabajo será medido por metro cúbico (m3) de material excavado.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por metro cuadro, según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra y herramientas.

4.6 Nivelación y Compactación

Descripción

Esta partida se refiere a la nivelación de la zona donde irán emplazadas las estructuras, esta zona debe quedar sin montículos que ejerzan esfuerzos en las estructuras. Para la tarea de compactación de existir se estima capas como máximo de 20 cm. de terreno apto para ser compactado, el material empleado deberá estar libre de piedras mayores de 3”.

Medición 

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m²) de material nivelado y compactado.

Forma De Pago

El pago se efectuará al precio unitario, entendiéndose que dicho precio y pago constituirá compensación total por toda mano de obra, herramientas y materiales necesarios para la ejecución del trabajo.

4.7 CONCRETO SIMPLE

4.7.1 Concreto f’c = 140 Kg/cm2 
Generalidades 

La obra de concreto se refieren a todas aquellas ejecutadas con una mezcla de cemento, material inerte y agua, la cual deberá ser dosificada según las proporciones indicadas a fin de obtener un concreto de las Resistencias Indicadas y de acuerdo a las condiciones necesarias de cada elemento de la estructura.

La mínima cantidad de cemento con la cual se debe realizar una mezcla, será la que indica la siguiente tabla:

  Tipo de Concreto

      Cant. min. de mezcla

- Concreto Ciclópeo


170 kg/m3

- Concreto Simple y Cimenta-

  ciones ligeramente armada

250 kg/m3

- Concreto Armado


300 kg/m3

- Concreto armado en losa

400 kg/m3

Cemento

Deberá almacenarse en construcciones apropiadas que lo protejan de la humedad, ubicadas en lugares apropiados. Los envíos de cemento se colocarán por separado, indicándose en carteles la fecha de recepción de cada lote, de modo de proveer su fácil identificación, inspección y empleo de acuerdo al tiempo.

Agua

El agua a emplearse en la mezcla deberá ser clara, limpia, exenta de aceites, ácidos, álcali o materia orgánica. No deberá ser salubre. No se podrá emplear el agua sin su verificación por métodos adecuados por el Ingeniero Supervisor.

Agregados

El agregado fino  consistirá de arena natural u otro material inerte con características similares. Será limpio, libre de impurezas, sales y sustancias orgánicas. La arena será de granulometría adecuada, natural o procedente de la trituración de piedras.

La cantidad de sustancias dañinas no excederá los límites indicados en la siguiente Tabla.

Sustancias
Porcentaje en Peso
Arcilla o terrones de arcilla
1%

Carbón y Lignito
1%

Material que pasa la malla No 200
3%

Otras sustancias perjudiciales, tales como esquisto, álcali, mica, gramos recubiertos, pizarra y partículas blandas y escamosas no deberán exceder de los porcentajes fijados para ellas en 

Especificaciones Especiales cuando la obra las requiera. El agregado fino será de granulometría uniforme debiendo estar comprendidas entre los límites indicados en la siguiente Tabla:


MALLA

PORCENTAJE
 QUE PASA EN PESO

3/8"
100

No.4
95
100

No.16
45
80

No.50
10
30

No.100
 2
10

El agregado grueso consistirá  de piedra partida, grava, canto rodado o escorias de altos hornos, cualquier otro material inerte aprobado, con características similares o combinaciones de estos. Deberá ser duro, con una resistencia última mayor que la del concreto que en la que se va a emplear, químicamente estable, durable, sin materias extrañas y orgánicas adheridas a su superficie.

La cantidad de sustancias dañinas no excederá de los límites indicados en la siguiente Tabla:

SUSTANCIAS

PORCENTAJE EN PESO
Fragmentos blandos
5%

Carbón y lignito
1%

Arcilla y terrones de arcilla
0.25%

Material que pase por la malla  No. 200 
1%

Piezas delgadas o alargadas

(Longitud mayor que 5 veces el

espesor promedio)
10%

El agregado grueso será bien graduado dentro de los límites indicados en la siguiente Tabla
	TAMAÑO MÁXIMO DEL AGREGADO GRUESO EN PULGADAS

	Dimensión Mínima de la sección en pulgadas
	Muros armados vigas y columnas
	Muros sin armar
	Losas fuertemente armadas
	Losas ligeramente armadas

	2 1/2" – 5"

6" – 11"

12" – 29"
	½" - 3/4"

¾" - 1 1/2"

1 ½" - 3"
	3/4"

1 1/2"

3”
	3/4" - 1"

1 1/2"

1 ½" - 3"
	3/4" - 1 1/2"

1 1/2" - 3"

1 1/2" - 3"


El almacenaje de los agregados se hará según sus diferentes tamaños y distanciados unos de otros, de modo que los bordes de las pilas no se entremezclen.

El agregado ciclópeo o pedrones consistirá en piedras grandes, duras, estables y durables, con una resistencia última mayor al doble de la exigida para el concreto en que se va a emplear. Su dimensión máxima no será mayor que 1/5 de la menor dimensión a llenarse. La piedra estará libre de materias de cualquier especie pegadas a su superficie. De preferencia, la piedra será de forma angulosa y tendrá una superficie rugosa de manera de asegurar una buena adherencia con el mortero circundante.

MEZCLADO 

El mezclado de los componentes del concreto se hará a máquina o con mano de obra, el cual deberá ser bien mezclado por esta última.

Todo el concreto de una tanda deberá ser extraído del tambor antes de introducir la siguiente tanda. Los materiales que componen una tanda se introducirán en el tambor siguiendo el orden que se indica, si no hubiera otra indicación del Ingeniero Supervisor:

7. 10% del volumen de agua

2.        Grava, Cemento y arena

3.        El resto del agua.

El tiempo de mezclado no será menor de un minuto ni mayor de 5 minutos. 

LLENADO
Las formas deberán haber sido limpiadas de todo material extraño antes de ejecutar el llenado.

El Concreto deberá ser transportado y colocado de modo de no permitir la segregación de sus componentes, permitiéndose solamente para su transporte las carretillas o buggies con llantas neumáticas, los cucharones o baldeo de pluma y uso de bombas especiales.

No se aceptarán para el llenado concretos que tengan más de 30 minutos de preparados, haciéndose la salvedad que los que no hayan sido utilizados de inmediato, deberán haberse mantenido en proceso de agitación adecuada hasta su utilización siempre que este tiempo no sobrepase los 30 minutos citados.

Al depositar el concreto en las formas e inmediatamente después deberá ser convenientemente compactado. Se usarán aparatos a vibración interna, de frecuencias no menores de 6,000 vibraciones por minuto.

Si en caso de emergencia es necesario interrumpir la colocación del concreto antes de completar una sección se colocarán llaves de unión adecuadas como lo dirija el Ingeniero Supervisor y la Junta de construcción y deberá ser tratada como prescribe en el sub-título correspondiente.

JUNTA DE CONSTRUCCIÓN
Las juntas de construcción estarán localizadas donde se indique en los planos respectivos o en su defecto donde se lo indique el Ingeniero Supervisor. Las juntas deberán ser perpendiculares a las líneas principales de fatiga y en general estarán localizadas en los puntos donde el esfuerzo cortante sea mínimo.

En juntas de construcción horizontales, se colocarán listones alineadores de 4 cm. de espesor dentro de los encofrados a lo largo de todas las caras cubiertas para dar líneas rectas a la juntas.

Antes de colocar al nuevo concreto  fresco, las superficies  de las juntas de construcción deberán ser enteramente picadas con herramientas  adecuadas aprobadas por el Ingeniero Inspector, para eliminar natas y materiales sueltos e indeseables, deberán ser lavadas y raspadas con escobillas de alambre y empapadas en agua hasta su saturación, conservándolas saturadas hasta colocar el nuevo concreto.

CURADO Y PROTECCIÓN
Toda superficie de concreto será conservada húmeda durante 7 días, por lo menos, después de la colocación del concreto, si se ha usado cemento Portland Normal, y durante 3 días si se ha usado cemento de alta resistencia inicial.

El curado se iniciará tan pronto se haya iniciado el endurecimiento del concreto y siempre que no sirva de lavado de la lechada de cemento.

Todas las superficies que no hayan sido protegidas por encofrados, serán conservadas completamente mojadas, ya sea rociándolas con agua o por medio de yute mojado, esteras de algodón u otros tejidos adecuados hasta el final del período de curado.

ADMIXTURAS Y ADITIVOS

Se permitirá el uso de admixturas tales como acelerantes de fragua, reductores de agua, densificadores, plastificantes, anticongelantes, impermeabilizantes, etc., siempre que sean de calidad reconocida y comprobada. Su empleo no autoriza a modificar el contenido de cemento de la mezcla.

El Ingeniero Supervisor debe aprobar previamente el uso de determinado aditivo, no se permitirá el uso de cloruro de calcio o productos que lo contengan. Las proporciones a usar deberán ser las recomendadas por el fabricante. Los aditivos deberán cumplir con las especificaciones ASTMC 260, ASTMC 494.

El Ejecutor hará diseños y ensayos, los cuales deberán estar respaldados por un laboratorio competente.  Los gastos que demanden dichos estudios correrán por cuenta del Ejecutor.

El Ejecutor almacenará los aditivos de acuerdo a recomendaciones de fabricante de manera que prevenga contaminaciones o que éstos se malogren. Se controlará el tiempo de expiración del producto para evitar su uso en condiciones desfavorables.

En los aditivos usados en forma de suspensiones inestables, el Ejecutor deberá usar equipo especial que provee la agitación adecuada y que garantice una distribución homogénea de los ingredientes.

Los aditivos líquidos deberán protegerse de la congelación y otros cambios de temperatura que pueda variar las características y propiedades del elemento.

DOSIFICACIÓN DE MEZCLA DE CONCRETO

Para la calidad del concreto se deberá tener en cuenta lo indicado en el capitulo 4 de la Norma E.060 Concreto Armado del RNC.

La selección de las proporciones de los materiales integrantes del concreto deberá permitir que:

j) Se logre la trabajabilidad y consistencia que permitan que el concreto sea colocado fácilmente en los encofrados y alrededor del acero de refuerzo bajo las condiciones de colocación a ser empleadas, sin segregación o exudación excesiva

k) Se logre resistencia a las condiciones especiales de exposición a que pueda estar sometido el concreto.

l) Se cumpla con los requisitos especificados para la resistencia en compresión u otras propiedades.

Las proporciones de la mezcla de concreto incluida la relación agua – cemento, deberán ser seleccionadas de mezclas de prueba preparadas con los materiales a ser empleados, con excepción de los concretos sometidos a condiciones especiales de exposición.

CONSISTENCIA DEL CONCRETO

La proporción entre agregados deberá garantizar una mezcla con un alto grado de trabajabilidad y resistencia de manera de que se acomode dentro de las esquinas y ángulos de las formas del refuerzo, por medio del método de colocación en la obra, que no permita que se produzca un exceso de agua libre en la superficie.

El concreto se deberá vibrar en todos los casos. El asentamiento o Slump permitido según la clase de construcción y siendo el concreto vibrado es el siguiente:

	ASENTAMIENTO
	EN PULGADAS

	CLASE DE CONSTRUCCIÓN
	MÁXIMO
	MINIMO

	Zapatas o placas reforzadas, columnas y pavimentos
	4
	1

	Zapatas sin armar y muros ciclópeos
	3
	1

	Losas, vigas, muros reforzados
	4
	1


Se recomienda usar los mayores Slump para los muros delgados, para concreto expuesto y zonas con excesiva armadura. Se regirá por la Norma ASTMC 143.

Cimientos

Llevarán cimentación las captaciones (de ladera y de fondo) y reservorios (de sección rectangular y circular) que se apoyan sobre el terreno y serán de concreto ciclópeo (Cemento – Hormigón), con un porcentaje de piedra grande, dosificación que deberá respetarse de acuerdo a los planos, asumiendo el dimensionamiento propuesto.

Únicamente se procederá al vaciado cuando se haya verificado la exactitud de la excavación, como producto de un correcto replanteo.

Se humedecerá las zanjas antes de llenar los cimientos y no se colocará las piedras sin antes haber depositado una capa de concreto de por lo menos 10 cm. de espesor.  Las piedras deberán quedar completamente rodeadas por la mezcla sin que se tome los extremos.

Muros

Serán construidos de concreto simple y armado, de acuerdo a las indicaciones detalladas en los planos y en el presupuesto correspondiente. Las excavaciones se harán de tal modo que permitan condiciones favorables de trabajo dándose la debida compactación al suelo que recibe la cimentación del muro.

Durante el vaciado del cimiento y en la unión del muro con el cimiento se hará una hendidura de 15 cm de profundidad con un ancho igual a la mitad de la base del muro.

Medición

Se considerará como volumen de concreto aquél que se deposite en los encofrados siguiendo estrictamente los lineamentos de los planos.

Forma de pago
El pago de las diferentes resistencias del concreto se hará en base de precio unitario por metro cúbico (m3) de concreto colocado y aprobado por el supervisor. Dicho precio unitario incluirá el costo por mano de obra, materiales y equipo necesario para la realización de estas partidas.

4.8   Encofrado y desencofrado

Descripción

Se define como encofrado a la forma empleada para moldear los elementos de concreto.  Los encofrados tendrán una resistencia adecuada para soportar con seguridad las cargas provenientes de su peso propio y/o empuje del concreto que  reciba.

Los encofrados para superficies descubiertas serán hechos de madera laminada, planchas duras de fibra prensada, madera machihembrada, traslapada, o aparejada.  Las maderas en bruto pueden ser usadas en superficies no expuestas.

Los encofrados se diseñarán en obra, construidos de tal forma que resistan el empuje del concreto al momento del vaciado, sin deformarse y capaces de recibir el peso de las estructuras mientras éstas no sean autoportantes.

Todo encofrado para volver a ser empleado no deberá presentar alabeamiento ni deformaciones y deberá ser limpiado con todo cuidado antes de ser nuevamente colocado.  Los encofrados de madera serán convenientemente humedecidos antes de depositar el concreto, antes se habrá comprobado su estricta limpieza.  Las superficies interiores serán adecuadamente aceitadas, engrasadas o enjabonadas para evitar la adherencia del mortero.

Los encofrados serán retirados en el tiempo de manera que no se pongan en peligro la seguridad del elemento de concreto a dañar su superficie, los plazos mínimos para el desencofrado serán las siguientes:

· Costados de muros que no sostengan terrenos:
24 horas

· Muros que sostengan terrenos:


7 días

No se permitirá cargas que excedan el límite para el cual fueron diseñados los encofrados; asimismo no se permitirá la omisión de los puntales, salvo que esté prevista la normal resistencia sin la presencia del mismo. Esto deberá demostrarse previamente por medio de ensayos y de análisis estructural que justifique la acción.

El desencofrado deberá hacerse gradualmente, estando prohibido las acciones de golpes, forzar o causar trepidación.  Los encofrados y puntales deben permanecer hasta que el concreto adquiera la resistencia suficiente para soportar con seguridad las cargas y evitar la ocurrencia de deflexiones permanentes no previstas, así como para resistir daños mecánicos tales como resquebrajaduras, fracturas, hendiduras o grietas.

Jugará papel importante la experiencia del Ejecutor, el cual por medio de la aprobación del Ingeniero Supervisor procederá al desencofrado.

Las tuberías y conductos empotrados en el concreto armado y ciclópeo serán según el Reglamento Nacional de Construcciones.

Antes del vaciado se deberá inspeccionar las tuberías y accesorios a fin de evitar alguna fuga. El recubrimiento mínimo será de 2.0 cm en concreto que recibirán revestimiento con mortero.

Medición

Se considera como área de encofrado a la superficie de la estructura que será cubierta directamente por dicho encofrado.

Pago

El pago de los encofrados se hará sobre la base de precios unitarios por metro cuadrado (m2) de encofrado. Este precio incluirá, además de los materiales, mano de obra y equipo necesario para ejecutar el encofrado propiamente dicho, todas las obras de refuerzo y apuntalamiento para asegurar la estabilidad, resistencia y buena ejecución de los trabajos. Igualmente incluirá el costo total del desencofrado.
4.8 Tarrajeo

Descripción

Comprende trabajos de acabados factibles de realizar en muros, losas superiores y otros elementos, salvo indicaciones en paramento interiores o exteriores, etc.

Durante el proceso constructivo deberá tomarse en cuenta todas las precauciones necesarias para no causar daño a los revoques terminados.

Todos los revoques y vestiduras serán terminados con nitidez en superficies planas y ajustando los perfiles a las medidas terminadas, indicadas en los planos.

La mano de obra y los materiales necesarios deberán ser tales que garanticen la buena ejecución de los revoques de acuerdo al proyecto. El revoque será ejecutado, previa limpieza y humedecimiento de las superficies donde debe ser aplicado.

Estas mezclas se preparan en bateas de madera perfectamente limpias de todo residuo anterior.

El tarrajeo se hará con cintas de la misma mezcla, perfectamente alineadas y aplomadas aplicando las mezclas pañeteando con fuerza y presionando contra los paramentos para evitar varios interiores y obtener una capa no mayor de 2.5 cm, dependiendo de la uniformidad de la superficie a trabajar. Las superficies a obtener serán planas, sin resquebrajaduras, eflorescencias o defectos.

Las instalaciones empotradas deberán colocarse a más tardar antes del inicio del tarrajeo, luego se resanará la superficie dejándola perfectamente al ras sin que ninguna deformidad marque el lugar en que ha sido picada la pared para este trabajo.

La arena para el mortero deberá ser limpia, exenta de sales nocivas y material orgánico, asimismo no deberá tener arcilla con exceso de 4%, la mezcla final del mortero debe zarandearse esto por uniformidad. El tarrajeo de cemento pulido llevará el mismo tratamiento anterior, espolvoreando al final cemento puro.

Medición

Este trabajo será medido por metro cuadrado (m2) de área trabajada.

Forma De Pago

Se pagará al precio pactado  en el presupuesto por metro cuadrado, el cual incluye el costo de materiales, mano de obra y herramientas.
4.9 VÁLVULAS Y ACCESORIOS

4.10 Accesorios De Control

Descripción

Las tuberías y accesorios deberán ser revisados cuidadosamente antes de instalarlas, a fin de descubrir defectos tales como: roturas, rajaduras, porosidad, fallas de alineamiento, etc. y se verificará que estén 

libres de cuerpos extraños u otros. Estos se colocarán según las indicaciones de los planos, en la forma correspondiente.

Medición

Estos accesorios de ingreso, salida y rebose y limpieza, serán medidos en unidad.

Forma De Pago

Se pagará al precio pactado en el presupuesto por unidad, el cual incluye el costo de materiales, mano de obra y herramientas.

4.11 VARIOS

4.12 Tapa Metálica Sanitaria 0.40 x 0.40, e = 1/8”

Descripción

Comprende la provisión y colocación de las tapas metálicas sanitarias, indicadas en las zonas necesarias de las estructuras que conforman el sistema.

Las tapas deberán ser metálicas con un espesor de 1/8” como mínimo, con visagras del mismo material, pintadas, las mismas que estarán ancladas a un parapeto o pestaña de concreto para evitar que el agua de lluvia discurra al fondo de la captación.

No se aceptará por ningún motivo elementos que durante su transporte e instalación sean dañados, deteriorados, resquebrajados, doblados o cualquier otro defecto que limite su funcionamiento.

Todas las uniones y empalmes deberán ser soldados al ras y trabados en tal forma que la unión sea invisible, debiendo proporcionar al elemento la solidez necesaria para que no se deforme, al ser ensamblado, ni cuando sea sometido a los esfuerzos de trabajo ni menos aún por su propio peso.

Todos los elementos metálicos serán recubiertos por pintura anticorrosiva a dos manos, las que serán pasadas en un intervalo mínimo de 24 horas; las superficies que van a recibir aplicaciones de pintura deberán ser limpiadas, lavadas, desoxidadas para luego colocar la pintura. Todos los mecanismos deberán ser lubricados y engrasados durante la ejecución y entrega de la obra, y durante el uso deberá continuar su mantenimiento por los usuarios.

Medición

Su medida es por unidad.

Forma De Pago

Dicha partida será pagada por unidad y según el precio unitario que figura en el presupuesto, en el cual se considera el pago de mano de obra,  materiales y herramientas.

4.14 Colocación de Lecho de Grava Ø máx de ½”

Descripción

Esta actividad se refiere a la colocación de grava en la caseta con la finalidad de que sirva de drenaje del agua y esta no se empoce y malogre los accesorios que en ella se encuentre. La grava deberá tener un diámetro máximo de ½” y ser uniforme se colocará según de indica en los planos respectivos.

Medición 

Este trabajo será medido por metro cúbico (m³) de grava colocada.

Forma De Pago

El pago se efectuará al precio unitario, entendiéndose que dicho precio y pago constituirá compensación total por toda mano de obra, herramientas y materiales necesarios para la ejecución del trabajo.
ANEXOS

1.- PLANTILLA DE TOMA DE DATOS
	PLANTILLA DE TOMA DE DATOS 

	"PROPUESTA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DE UN SISTEMA DE LIMPIEZA AUTOMATIZADO, PARA MEJORAR EL RENDIMIENTO DEL PERSONAL EN EL LAVADO DE POZAS TERMALES DEL COMPLEJO TURÍSTICO DE LOS BAÑOS DEL INCA."

	PABELLON:
	FECHA:
	 

	ITEM
	N° POZOS
	HORA DE INICIO
	HORA TERMINADO
	TIEMPO DE LAVADO
	CANTIDAD DE BALDES DE 10 LITROS, QUE UTILIZAN PARA EL LAVADO
	OBSERVACIONES

	1
	29
	5:02
	5:55
	4:20:00
	4,5
	comienzo

	2
	1
	5:02
	5:45
	4:02
	5
	 

	3
	2
	5:15
	6:00
	3:15
	3,5
	 

	4
	3
	5:10
	6:10
	2:50
	4,5
	 

	5
	28
	5:05
	6:58
	3:17
	5
	 

	6
	27
	5:05
	5:41
	4:12
	4,5
	 

	7
	26
	5:06
	5:47
	2:39
	4
	 

	8
	25
	5:07
	6:01
	3:05
	4,5
	 

	9
	4
	5:11
	6:12
	3:00
	5
	 

	10
	24
	5:13
	5:44
	3:25
	4,5
	 

	11
	23
	5:13
	6:10
	2:29
	5
	 

	12
	5
	5:15
	5:47
	4:20
	3,5
	 

	13
	6
	5:16
	5:42
	4:00
	4
	 

	14
	22
	5:17
	5:58
	3:40
	4
	 

	15
	21
	5:17
	6:07
	3:33
	4
	 

	16
	7
	5:17
	6:17
	3:20
	4
	 

	17
	8
	5:17
	5:49
	2:53
	5,5
	 

	18
	19
	5:18
	6:00
	3:44
	5
	 

	19
	20
	5:18
	5:45
	4:29
	4,5
	 

	20
	9
	5:20
	5:53
	2:50
	4,5
	 

	21
	10
	5:22
	6:33
	3,15
	4,5
	 

	22
	18
	5:25
	6:10
	2:28
	4,5
	 

	23
	17
	5:32
	6:08
	3:05
	5
	 

	24
	11
	5:35
	6:15
	3:45
	3,5
	 

	25
	12
	5:36
	6:21
	3:57
	3,5
	 

	26
	13
	5:37
	7:12
	2:59
	4
	 

	27
	27
	5:50
	6:22
	2:47
	4,5
	 

	28
	1
	5:50
	6:30
	4:15
	5
	 

	29
	26
	5:55
	6:33
	3:30
	5,5
	 

	30
	24
	5:56
	6:23
	4:20
	4,5
	 

	31
	5
	6:03
	6:37
	3:40
	4,5
	 

	32
	6
	5:53
	6:52
	3:40
	4
	 

	33
	20
	5:51
	6:47
	2:50
	4
	 

	34
	8
	6:07
	6:38
	3:20
	3,5
	 

	35
	9
	6:05
	6:28
	3:00
	4
	 

	36
	22
	6:05
	6:40
	2:40
	4,5
	 

	37
	2
	6:11
	6:32
	2:49
	5
	 

	38
	25
	6:13
	6:57
	3:25
	5
	 

	39
	21
	6:13
	6:57
	3:25
	5
	 

	                                PLANTILLA DE TOMA DE DATOS 

	"PROPUESTA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DE UN SISTEMA DE LIMPIEZA AUTOMATIZADO, PARA MEJORAR EL RENDIMIENTO DEL PERSONAL EN EL LAVADO DE POZAS TERMALES DEL COMPLEJO TURÍSTICO DE LOS BAÑOS DEL INCA."

	PABELLON:
	FECHA:
	 

	ITEM
	N° POZOS
	HORA DE INICIO
	HORA TERMINADO
	TIEMPO DE LAVADO
	CANTIDAD DE BALDES DE 10 LITROS, QUE UTILIZAN PARA EL LAVADO
	OBSERVACIONES

	40
	23
	6:15
	6:51
	4:03
	4
	 

	41
	3
	6:17
	6:52
	3:52
	4,5
	 

	42
	4
	6:22
	6:55
	3:30
	5
	 

	43
	19
	6:09
	7:05
	4:10
	6,5
	 

	44
	18
	6:15
	6:42
	3:30
	6
	 

	45
	17
	6:15
	6:53
	2:57
	6
	 

	46
	11
	6:20
	6:41
	2:49
	5,5
	 

	47
	7
	6:25
	6:50
	2:40
	5
	 

	48
	12
	6:28
	6:53
	3:21
	5
	 

	49
	27
	6:29
	7:01
	3:11
	4,5
	 

	50
	24
	6:30
	7:11
	5:18
	4,5
	 

	51
	9
	6:35
	7:03
	2:38
	5
	 

	52
	1
	6:35
	7:15
	4:25
	5
	 

	53
	2
	6:37
	7:20
	4:01
	4,5
	 

	54
	26
	6:42
	7:28
	3:59
	4
	 

	55
	5
	6:42
	7:52
	2:25
	4
	 

	56
	10
	6:42
	7:25
	3:16
	4,5
	 

	57
	8
	6:45
	7:17
	3:22
	5
	 

	58
	20
	6:55
	7:35
	3:47
	4
	 

	59
	22
	6:47
	7:19
	3:00
	5,5
	 

	60
	25
	6:47
	7:39
	3:30
	6
	 

	61
	6
	7:00
	7:29
	4:57
	5,5
	 

	62
	28
	7:05
	7:33
	4:02
	4,5
	 

	63
	21
	7:10
	7:42
	3:01
	5,5
	 

	64
	11
	6:46
	7:29
	4:52
	6
	 

	65
	18
	6:47
	7:35
	4:10
	6
	 

	66
	23
	6:58
	8:07
	2:58
	5,5
	 

	67
	4
	7:05
	7:42
	3:33
	5,5
	 

	68
	3
	7:05
	7:32
	2:52
	4,5
	 

	69
	13
	7:20
	8:04
	3:25
	4
	 

	70
	17
	7:01
	7:22
	3:43
	4,5
	 

	71
	7
	6:58
	7:26
	3:40
	4,5
	 

	72
	12
	7:05
	7:30
	4:27
	4,5
	 

	73
	27
	7:12
	8:06
	2:27
	5
	 

	74
	15
	7:40
	8:31
	3:05
	5
	 

	75
	16
	7:40
	8:12
	2:50
	5,5
	 

	76
	9
	7:10
	7:35
	4:19
	6
	 

	77
	19
	7:11
	8:39
	3:22
	5,5
	 

	78
	1
	7:19
	8:59
	3:50
	4,5
	 

	PLANTILLA DE TOMA DE DATOS 

	"PROPUESTA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DE UN SISTEMA DE LIMPIEZA AUTOMATIZADO, PARA MEJORAR EL RENDIMIENTO DEL PERSONAL EN EL LAVADO DE POZAS TERMALES DEL COMPLEJO TURÍSTICO DE LOS BAÑOS DEL INCA."

	PABELLON:
	FECHA:
	 

	ITEM
	N° POZOS
	HORA DE INICIO
	HORA TERMINADO
	TIEMPO DE LAVADO
	CANTIDAD DE BALDES DE 10 LITROS, QUE UTILIZAN PARA EL LAVADO
	OBSERVACIONES

	79
	24
	7:18
	8:43
	2:50
	4,5
	 

	80
	8
	7:22
	7:55
	3:20
	4,5
	 

	81
	22
	7:23
	7:47
	3:33
	5
	 

	82
	2
	7:25
	8:03
	4:12
	5,5
	 

	83
	10
	7:30
	7:58
	2:47
	4,5
	 

	84
	26
	7:24
	8:02
	2:27
	3
	 

	85
	6
	7:35
	8:13
	3:51
	3,5
	 

	86
	17
	7:31
	7:54
	3:42
	4
	 

	87
	7
	7:31
	8:07
	3:19
	4
	 

	88
	23
	8:15
	8:37
	4:15
	3,5
	 

	89
	21
	7:46
	8:17
	4:05
	3,5
	 

	90
	3
	7:37
	8:05
	3:02
	4
	 

	91
	25
	7:45
	8:39
	2:21
	4,5
	 

	92
	28
	7:40
	8:17
	3:19
	5
	 

	93
	27
	8:10
	8:33
	3:27
	5,5
	 

	94
	4
	7:52
	8:38
	3:42
	5,5
	 

	95
	11
	7:35
	8:42
	3:55
	5,5
	 

	96
	12
	7:35
	8:05
	4:12
	4,5
	 

	97
	13
	8:10
	8:58
	2:33
	3
	 

	98
	18
	7:42
	8:12
	2:45
	3,5
	 

	99
	20
	7:41
	8:27
	3:10
	5,5
	 

	100
	19
	8:45
	9:28
	3:25
	6
	 

	101
	16
	8:16
	8:44
	3:45
	6,5
	 

	102
	15
	8:37
	9:28
	3:52
	4,5
	 

	103
	17
	8:05
	9:35
	3:13
	3
	 

	104
	10
	8:05
	9:29
	4:19
	3
	 

	105
	9
	7:45
	8:18
	3:05
	4,5
	 

	106
	5
	8:00
	8:35
	3:07
	5
	 

	107
	22
	7:53
	8:39
	4:22
	6
	 

	108
	26
	8:10
	8:47
	3:12
	3
	 

	109
	28
	8:22
	9:08
	3:21
	3
	 

	110
	27
	8:37
	8:58
	2:27
	4,5
	 

	111
	25
	8:45
	9:15
	2:39
	4,5
	 

	112
	29
	8:45
	9:28
	3:43
	5
	 

	113
	2
	8:04
	8:39
	3:42
	5
	 

	114
	6
	8:18
	8:53
	3:59
	4,5
	 

	115
	3
	8:10
	8:31
	4:11
	4,5
	 

	116
	23
	8:45
	9:23
	4:20
	4
	 

	117
	21
	8:23
	9:10
	2:51
	4
	 

	PLANTILLA DE TOMA DE DATOS 

	"PROPUESTA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DE UN SISTEMA DE LIMPIEZA AUTOMATIZADO, PARA MEJORAR EL RENDIMIENTO DEL PERSONAL EN EL LAVADO DE POZAS TERMALES DEL COMPLEJO TURÍSTICO DE LOS BAÑOS DEL INCA."

	PABELLON:
	FECHA:
	 

	ITEM
	N° POZOS
	HORA DE INICIO
	HORA TERMINADO
	TIEMPO DE LAVADO
	CANTIDAD DE BALDES DE 10 LITROS, QUE UTILIZAN PARA EL LAVADO
	OBSERVACIONES

	118
	24
	8:49
	9:27
	2:38
	4
	 

	119
	22
	8:47
	9:21
	3:33
	3,5
	 

	120
	8
	8:00
	9:21
	3:31
	3,5
	 

	121
	7
	8:15
	8:49
	3:15
	4,5
	 

	122
	9
	8:24
	9:05
	3:27
	5
	 

	123
	18
	8:19
	8:54
	4:01
	5,5
	 

	124
	20
	8:36
	9:12
	3:52
	5
	 

	125
	11
	8:48
	9:26
	3:48
	4,5
	 

	126
	12
	8:14
	8:47
	3:20
	3,5
	 

	127
	13
	9:04
	9:27
	3:20
	3,5
	 

	128
	14
	8:37
	9:17
	2:57
	4
	 

	129
	16
	8:49
	9:21
	2:54
	4
	 

	130
	6
	9:00
	9:29
	1:50
	4,5
	 

	131
	5
	8:41
	9:13
	3:13
	5
	 

	132
	3
	8:39
	9:05
	4:00
	5
	 

	133
	2
	8:45
	9:18
	3:47
	4,5
	 

	134
	1
	9:03
	9:27
	1:58
	3
	Descanso

	135
	1
	10:00
	10:21
	3:30
	4
	 

	136
	14
	10:22
	11:00
	4:20
	4
	 

	137
	13
	10:22
	11:00
	3:40
	3,5
	 

	138
	5
	9:30
	10:23
	3:40
	4,5
	 

	139
	9
	10:00
	10:24
	2:50
	4,5
	 

	140
	19
	10:24
	10:45
	3:20
	5
	 

	141
	20
	10:25
	10:47
	3:00
	4
	 

	142
	9
	10:25
	10:46
	2:40
	5,5
	 

	143
	7
	9:50
	10:26
	2:49
	4
	 

	144
	8
	10:05
	10:29
	2:10
	3,5
	 

	145
	17
	10:30
	11:06
	2:30
	5
	 

	146
	6
	9:30
	10:31
	3:05
	5
	 

	147
	2
	9:20
	10:29
	3:00
	4,5
	 

	148
	1
	10:03
	11:26
	3:25
	6
	 

	149
	4
	9:10
	10:31
	3:02
	5,5
	 

	150
	15
	9:52
	10:39
	4:00
	6
	 

	151
	16
	9:45
	10:20
	2:23
	4,5
	 

	152
	24
	10:50
	12:10
	2:52
	5,5
	 

	153
	20
	10:53
	11:27
	2:45
	4,5
	 

	154
	15
	10:50
	11:48
	3:10
	5,5
	 

	155
	16
	10:50
	11:44
	3:30
	6
	 

	156
	12
	10:30
	12:30
	3:00
	4,5
	 

	PLANTILLA DE TOMA DE DATOS 

	"PROPUESTA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DE UN SISTEMA DE LIMPIEZA AUTOMATIZADO, PARA MEJORAR EL RENDIMIENTO DEL PERSONAL EN EL LAVADO DE POZAS TERMALES DEL COMPLEJO TURÍSTICO DE LOS BAÑOS DEL INCA."

	PABELLON:
	FECHA:
	 

	ITEM
	N° POZOS
	HORA DE INICIO
	HORA TERMINADO
	TIEMPO DE LAVADO
	CANTIDAD DE BALDES DE 10 LITROS, QUE UTILIZAN PARA EL LAVADO
	OBSERVACIONES

	157
	11
	9:40
	11:02
	3:20
	5
	 

	158
	18
	10:30
	11:19
	3:40
	5,5
	 

	159
	19
	10:55
	11:51
	4:10
	4,5
	 

	160
	3
	9:15
	11:01
	1:50
	4,5
	 

	161
	7
	10:30
	11:07
	2:30
	4
	 

	162
	8
	10:32
	11:11
	3:10
	4,5
	 

	163
	21
	11:12
	12:10
	2:25
	4
	 

	164
	4
	10:35
	11:13
	3:30
	5,5
	 

	165
	2
	10:32
	11:21
	3:52
	4,5
	 

	166
	22
	10:50
	11:27
	3:40
	5,5
	 

	167
	25
	10:53
	11:29
	4:03
	5,5
	 

	168
	1
	11:30
	12:01
	3:25
	5
	 

	169
	26
	10:05
	10:52
	3:43
	6
	 

	170
	6
	10:35
	11:32
	3:45
	5,5
	 

	171
	5
	10:40
	11:20
	4:00
	5
	 

	172
	5
	11:50
	12:35
	3:25
	5
	 

	173
	16
	11:50
	12:12
	2:29
	4,5
	 

	174
	13
	11:42
	12:35
	3:20
	5
	 

	175
	14
	11:42
	12:14
	2:53
	5,5
	 

	176
	17
	11:10
	11:49
	2:58
	5
	 

	177
	8
	11:18
	11:50
	2:43
	4,5
	 

	178
	23
	10:50
	11:53
	3:20
	4,5
	 

	179
	29
	11:45
	12:35
	3:15
	3,5
	 

	180
	7
	11:20
	11:55
	2:28
	3
	 

	181
	7
	12:00
	12:38
	3:05
	4
	 

	182
	3
	11:00
	11:59
	3:45
	4,5
	 

	183
	17
	12:00
	12:29
	2:54
	3
	 

	184
	28
	11:20
	12:00
	4:10
	4,5
	 

	185
	27
	11:10
	12:02
	3:30
	4
	 

	186
	1
	12:06
	12:52
	3:25
	5,5
	 

	187
	29
	12:42
	1:21
	3:19
	5
	 

	188
	28
	12:05
	12:39
	3:27
	5,5
	 

	189
	27
	12:10
	12:54
	3:42
	5,5
	 

	190
	2
	11:30
	12:19
	3:55
	5,5
	 

	191
	26
	11:15
	12:53
	4:12
	4,5
	 

	192
	25
	11:35
	12:25
	2:33
	3
	 

	193
	3
	12:15
	12:57
	2:45
	3,5
	 

	194
	4
	11:18
	11:59
	3:10
	5,5
	 

	195
	5
	1:05
	1:32
	3:25
	6
	 

	196
	6
	11:42
	12:47
	3:45
	6,5
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	FECHA:
	 

	ITEM
	N° POZOS
	HORA DE INICIO
	HORA TERMINADO
	TIEMPO DE LAVADO
	CANTIDAD DE BALDES DE 10 LITROS, QUE UTILIZAN PARA EL LAVADO
	OBSERVACIONES

	197
	23
	12:05
	12:46
	4:12
	5,5
	 

	198
	24
	12:17
	1:04
	2:47
	4,5
	 

	199
	22
	11:35
	12:27
	2:27
	3
	 

	200
	21
	12:18
	12:53
	3:51
	3,5
	 

	201
	7
	12:45
	1:32
	3:42
	4
	 

	202
	8
	12:09
	12:51
	3:19
	4
	 

	203
	20
	11:32
	1:05
	4:15
	3,5
	 

	204
	19
	12:03
	12:51
	4:05
	3,5
	 

	205
	9
	12:32
	1:27
	3:02
	4
	 

	206
	10
	12:30
	1:08
	2:21
	4,5
	 

	207
	18
	11:45
	12:29
	3:19
	5
	 

	208
	17
	12:38
	1:27
	3:27
	5,5
	Cambio de turno

	209
	11
	12:40
	1:21
	3:42
	5,5
	 

	210
	12
	12:38
	1:03
	3:55
	5,5
	 

	211
	13
	12:41
	1:19
	4:12
	4,5
	 

	212
	14
	12:26
	1:00
	2:33
	3
	 

	213
	15
	1:12
	1:47
	2:45
	3,5
	 

	214
	16
	12:20
	12:52
	3:10
	5,5
	 

	215
	12
	1:10
	1:45
	3:25
	6
	 

	216
	11
	1:30
	2:09
	3:45
	6,5
	 

	217
	10
	1:15
	1:36
	3:52
	4,5
	 

	218
	9
	1:37
	2:18
	3:13
	3
	 

	219
	19
	1:00
	1:27
	4:19
	3
	 

	220
	20
	1:17
	1:48
	3:05
	4,5
	 

	221
	18
	12:35
	1:42
	3:07
	5
	 

	222
	17
	1:34
	2:08
	4:22
	6
	 

	223
	8
	1:00
	1:48
	3:12
	3
	 

	224
	7
	1:40
	2:17
	3:21
	3
	 

	225
	21
	1:03
	1:53
	2:27
	4,5
	 

	226
	22
	12:33
	1:21
	2:39
	4,5
	 

	227
	24
	1:12
	1:43
	3:43
	5
	 

	228
	23
	12:52
	1:29
	3:42
	5
	Descanso

	229
	5
	1:42
	2:26
	3:59
	4,5
	 

	230
	6
	1:02
	1:39
	4:11
	4,5
	 

	231
	4
	12:15
	12:50
	4:20
	4
	 

	232
	3
	1:14
	1:51
	3:25
	5,5
	 

	233
	2
	12:27
	1:13
	3:19
	5
	 

	234
	1
	12:58
	1:39
	3:27
	5,5
	 

	235
	25
	12:32
	1:01
	3:42
	5,5
	 

	236
	26
	1:17
	2:02
	3:55
	5,5
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	ITEM
	N° POZOS
	HORA DE INICIO
	HORA TERMINADO
	TIEMPO DE LAVADO
	CANTIDAD DE BALDES DE 10 LITROS, QUE UTILIZAN PARA EL LAVADO
	OBSERVACIONES

	237
	28
	12:46
	1:52
	3:47
	4,5
	 

	238
	27
	1:05
	1:31
	1:58
	3
	 

	239
	29
	1:35
	1:59
	3:30
	4
	 

	240
	29
	2:07
	2:45
	4:20
	4
	 

	241
	1
	1:47
	2:34
	3:40
	3,5
	 

	242
	2
	1:18
	2:49
	3:40
	4,5
	 

	243
	26
	2:08
	3:10
	2:50
	4,5
	 

	244
	25
	1:06
	1:57
	3:20
	5
	 

	245
	28
	2:02
	2:37
	3:00
	4
	 

	246
	27
	1:38
	2:17
	2:40
	5,5
	 

	247
	3
	1:58
	2:31
	2:49
	4
	 

	248
	4
	1:07
	1:32
	2:10
	3,5
	 

	249
	23
	1:36
	2:15
	2:30
	5
	 

	250
	24
	1:49
	2:21
	3:05
	5
	 

	251
	22
	1:30
	2:08
	3:00
	4,5
	 

	252
	21
	2:02
	2:41
	3:25
	6
	 

	253
	7
	2:25
	2:52
	3:02
	5,5
	 

	254
	8
	1:54
	2:48
	4:00
	6
	 

	255
	19
	1:38
	2:03
	2:23
	4,5
	 

	256
	20
	1:55
	2:33
	2:52
	5,5
	 

	257
	9
	2:31
	3:15
	2:45
	4,5
	 

	258
	10
	1:41
	2:08
	3:10
	5,5
	 

	259
	18
	1:50
	2:38
	3:30
	6
	 

	260
	17
	1:51
	2:45
	3:00
	4,5
	 

	261
	11
	2:17
	2:53
	2:38
	4
	 

	262
	12
	1:54
	2:58
	3:33
	3,5
	 

	263
	13
	1:24
	2:07
	3:31
	3,5
	 

	264
	14
	1:47
	2:35
	3:15
	4,5
	 

	265
	15
	2:45
	3:21
	3:27
	5
	 

	266
	16
	2:05
	2:42
	4:01
	5,5
	 

	267
	29
	2:53
	3:32
	3:52
	5
	 

	268
	25
	2:09
	2:42
	3:48
	4,5
	 

	269
	26
	2:13
	2:47
	3:20
	3,5
	 

	270
	28
	2:44
	3:21
	3:20
	3,5
	 

	271
	27
	2:24
	2:53
	2:57
	4
	 

	272
	1
	2:40
	3:04
	2:54
	4
	 

	273
	2
	3:02
	3:42
	1:50
	4,5
	 

	274
	3
	3:02
	3:54
	3:13
	5
	 

	275
	4
	1:37
	2:20
	4:00
	5
	 

	276
	23
	2:24
	2:56
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	N° POZOS
	HORA DE INICIO
	HORA TERMINADO
	TIEMPO DE LAVADO
	CANTIDAD DE BALDES DE 10 LITROS, QUE UTILIZAN PARA EL LAVADO
	OBSERVACIONES

	277
	24
	2:28
	2:55
	4:03
	4
	 

	278
	22
	2:15
	2:53
	3:52
	4,5
	 

	279
	21
	2:50
	3:26
	3:30
	5
	 

	280
	5
	2:37
	3:07
	4:10
	6,5
	 

	281
	6
	1:46
	2:45
	3:30
	6
	 

	282
	7
	3:00
	3:29
	2:57
	6
	 

	283
	8
	2:55
	3:33
	2:49
	5,5
	 

	284
	19
	2:11
	2:56
	2:40
	5
	 

	285
	20
	2:39
	3:09
	3:21
	5
	 

	286
	9
	3:29
	4:17
	3:11
	4,5
	 

	287
	10
	2:15
	3:00
	5:18
	4,5
	 

	288
	18
	2:46
	3:25
	2:38
	5
	 

	289
	17
	2:54
	3:39
	4:25
	5
	 

	290
	11
	3:05
	3:41
	4:01
	4,5
	 

	291
	12
	3:09
	3:47
	3:59
	4
	 

	292
	13
	2:15
	3:02
	2:25
	4
	 

	293
	14
	2:45
	3:19
	3:16
	4,5
	 

	294
	15
	3:28
	2:59
	3:22
	5
	 

	295
	16
	2:51
	3:37
	3:47
	4
	 

	296
	17
	3:45
	4:35
	3:00
	5,5
	 

	297
	18
	3:30
	4:12
	3:30
	6
	 

	298
	10
	3:15
	3:54
	4:57
	5,5
	 

	299
	9
	4:24
	4:58
	4:02
	4,5
	 

	300
	20
	3:15
	3:49
	3:01
	5,5
	 

	301
	19
	3:06
	3:31
	4:52
	6
	 

	302
	8
	3:40
	4:09
	4:10
	6
	 

	303
	7
	3:35
	4:10
	2:58
	5,5
	 

	304
	22
	3:00
	3:21
	3:33
	5,5
	 

	305
	21
	3:34
	3:52
	2:52
	4,5
	 

	306
	5
	3:13
	3:41
	3:25
	4
	 

	307
	6
	2:53
	3:35
	3:43
	4,5
	 

	308
	24
	3:02
	3:24
	3:40
	4,5
	 

	309
	23
	3:08
	3:52
	4:27
	4,5
	 

	310
	4
	3:10
	3:52
	2:27
	5
	 

	311
	3
	4:00
	4:26
	3:05
	5
	 

	312
	26
	2:55
	3:42
	2:50
	5,5
	 

	313
	25
	2:50
	3:45
	4:19
	6
	 

	314
	2
	3:46
	4:28
	3:22
	5,5
	 

	315
	1
	3:15
	4:00
	3:50
	4,5
	 

	316
	28
	3:28
	4:10
	3:00
	5,5
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	N° POZOS
	HORA DE INICIO
	HORA TERMINADO
	TIEMPO DE LAVADO
	CANTIDAD DE BALDES DE 10 LITROS, QUE UTILIZAN PARA EL LAVADO
	OBSERVACIONES

	317
	27
	3:00
	3:41
	2:43
	5,5
	 

	318
	28
	4:15
	4:53
	3:20
	5,5
	 

	319
	27
	3:52
	4:33
	3:15
	5
	 

	320
	1
	4:10
	4:42
	2:28
	6
	 

	321
	2
	4:35
	5:00
	3:05
	5,5
	 

	322
	 
	 
	 
	3:45
	5
	 

	323
	 
	 
	 
	2:54
	5
	 

	324
	 
	 
	 
	4:10
	4,5
	 

	325
	 
	 
	 
	3:30
	5
	 

	326
	 
	 
	 
	3:25
	5,5
	 

	327
	 
	 
	 
	3:19
	 
	 

	328
	 
	 
	 
	 
	 
	 


2.

	Presupuesto

	 

	

	PROPUESTA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DE UN SISTEMA DE LIMPIEZA AUTOMATIZADO, PARA MEJORAR EL RENDIMIENTO DEL PERSONAL EN EL LAVADO DE POZAS TERMALES DEL COMPLEJO TURÍSTICO DE LOS BAÑOS DEL INCA.

	

	 

	 

	1,00
	OBRAS PRELIMINARES
	547,40

	 

	      2.0.0
	SECTOR I
	83.427,74

	2.1.0
	RED DE AGUA
	54.458,01
	 

	2.1.1
	CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE CONDUCCION)
	2.094,54
	 

	2.1.2
	LINEA DE CONDUCCIÓN
	7.352,82
	 

	2.1.3
	CISTERNA DE 40M3
	26.084,65
	 

	2.1.4
	CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE DISTRIBUCCION)
	2.094,54
	 

	2.1.5
	RED DE DISTRIBUCIÓN
	14.472,11
	 

	2.1.6
	CAJA PARA VALVULAS DE CONTROL
	1.998,71
	 

	2.1.7
	CAJA PARA VALVULA DE PURGA
	360,64
	 

	2.2.0
	RED DE SOLUCION QUIMICA
	28.969,73
	 

	2.2.1
	LINEA DE CONDUCCIÓN
	409,01
	 

	2.2.2
	CISTERNA DE 15M3
	11.633,43
	 

	2.2.3
	CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE DISTRIBUCCION)
	2.094,54
	 

	2.2.4
	RED DE DISTRIBUCIÓN
	14.472,11
	 

	2.2.5
	CAJA PARA VALVULA DE PURGA
	360,64
	 

	 

	      3.0.0
	SECTOR II
	70.699,31

	3.1.0
	RED DE AGUA
	44.155,23
	 

	3.1.1
	LINEA DE CONDUCCIÓN
	365,19
	 

	3.1.2
	CISTERNA DE 35M3
	23.576,96
	 

	3.1.3
	CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE DISTRIBUCCION)
	2.094,54
	 

	3.1.4
	RED DE DISTRIBUCIÓN
	12.046,46
	 

	3.1.5
	CAJA PARA VALVULAS DE CONTROL
	5.711,44
	 

	3.1.6
	CAJA PARA VALVULA DE PURGA
	360,64
	 

	3.2.0
	RED DE SOLUCION QUIMICA
	26.544,08
	 

	3.2.1
	LINEA DE CONDUCCIÓN
	409,01
	 

	3.2.2
	CISTERNA DE 15M3
	11.633,43
	 

	3.2.3
	CASETA PARA BOMBA DE IMPULSION (LINEA DE DISTRIBUCCION)
	2.094,54
	 

	3.2.4
	RED DE DISTRIBUCIÓN
	12.046,46
	 

	3.2.5
	CAJA PARA VALVULA DE PURGA
	360,64
	 

	COSTO DIRECTO
	154.674,45

	GASTOS GENERALES
	18,6%
	
	28.801,65

	UTILIDAD
	8,0%
	
	12.373,96

	SUB TOTAL
	 
	 
	195.850,06

	IGV
	18%
	
	35.253,01

	VALOR REFENCIAL
	 
	 
	231.103,07

	SUPERVICIÓN
	11,1%
	
	17.235,00

	EXPEDIENTE TÉCNICO
	7,0%
	
	10.827,21

	TOTAL:
	 
	 
	259.165,28

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.

DISEÑO DE TUBERIA DE IMPULSION

	
	
	
	
	
	
	

	 

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	
	
	
	
	
	
	

	Datos
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	La dotacion necesaria en el la hora mas desfavorable
	1011,00
	ltr
	

	Tiempo
	1
	hrs
	

	Cantidad de agua a bombearse
	0,2808
	ltr/seg
	

	
	
	
	
	
	
	

	Según la tabla del reglamento de edificaciones
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	La tuberia de impulsión
	3/4"
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Distancia de Impulsión
	100,49
	m
	

	
	
	
	
	
	
	

	DISEÑO DE TUBERIA DE SUCCION

	
	
	
	
	
	
	

	Es inmediatamente superior  al diametro de la tuberia de impulsion, por lo tanto 

	
	
	
	
	
	
	

	
	La tuberia de succión
	1"
	2,54
	cm
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Altura de Succión
	3,00
	m
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	CALCULO DEL EQUIPO DE BOMBEO
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	Ht  :    Perdida de carga total en metros
	
	
	

	e    :    Eficiencia de la bomba(considero 60%)
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	La perdida total de carga en la tuberia es:
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Ht  =  He  +  Hf  +  Ps
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Ht  :    Perdida de carga total en metros
	
	
	

	He :    Perdida de carga por elevacion y es igual a la diferencia de elevacion de agua de

	             cisterna a tanque elevado
	
	
	
	

	Hf  :    Perdida de carga por friccion en tuberias y accesorios
	
	

	Ps  :    Presion de agua a la salida en el tanque elevado de la tuberia de impulsion 

	            (2m minimo)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Caudal de bombeo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Qb = 
	0,28
	ltr/seg
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Perdida de Carga Total
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Ht  =  He  +  Hf  +  Ps
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Hs
	3,00
	
	
	

	
	
	Hi
	100,49
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	He   =        Hs + Hi           =
	103,49
	m
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Perdida de carga  de Tuberia de succion Hfs:
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Diametro de tuberia :  1"
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Accesorios - Longitudes equivalentes:
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	ACCESORIO
	CANTIDAD
	LONGITUD
	SUBTOTAL
	

	
	Valvula pie 1"
	1
	10,00
	10
	

	
	Codo de 90° de  1"
	4
	1,46
	5,84
	

	
	
	
	TOTAL
	15,84
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Longitud total
	18,84
	m
	

	
	
	
	
	
	
	

	GRADIENTE
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	Sf =
	0,010
	m
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Hfs       =
	0,197
	m
	
	
	

	Perdida de carga  de Tuberia de impulsion Hfi:
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Diametro de tuberia
	3/4"
	1,905
	0,9525
	

	Accesorios - Longitudes equivalentes:
	
	
	0,635
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	ACCESORIO
	CANTIDAD
	LONGITUD
	SUBTOTAL
	

	
	Valvula de retencion
	1
	10,00
	10
	

	
	Valvula de compuerta
	1
	0,16
	0,16
	

	
	Tee de 3/4"
	6
	0,52
	3,12
	

	
	Codo de 90° de  3/4"
	3
	1,08
	3,24
	

	
	
	
	TOTAL
	16,52
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Longitud total
	117,01
	m
	

	GRADIENTE
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	

	
	Sf =
	0,044
	m
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Hfs       =
	5,150
	m
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Hf = Hfs + Hfi      =
	5,346
	m
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Ps: Presion a la salida del tanque 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	 
	10
	m
	
	

	PERDIDA DE CARGA TOTAL
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Ht  =  He  +  Hf  +  Ps 
	118,84
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	CALCULO DEL EQUIPO DE BOMBEO
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	HP

	
	
	
	
	
	0,7416
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	0,7416
	
	
	
	
	
	

	
	HP * 0,746 Kw / HP
	=
	0,5533
	Kw
	


	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


5.
	RESUMEN DE METRADOS

	
	
	
	
	

	PROYECTO: 
	
	
	

	
	
	
	
	

	ESTRUCTURA: CAJA PARA VALVULA DE PURGA TIPO II
	1
	UND

	
	
	
	
	

	N°
	DESCRIPCION
	CANTIDAD
	
	UND

	
	
	
	
	

	1,00
	TRABAJOS PRELIMINARES
	
	
	

	1,10
	Limpieza de Terreno
	4,06
	4,06
	m²

	1,20
	Trazo y Replanteo
	1,86
	1,86
	m²

	
	
	
	
	

	2,00
	MOVIMIENTO DE TIERRAS
	
	
	

	2,10
	Excavación manual 
	0,60
	0,60
	m³

	2,20
	Eliminación de Material Excedente
	0,78
	0,78
	m³

	2,30
	Nivelación y Compactación
	1,76
	1,76
	m²

	
	
	
	
	

	3,00
	CONCRETO SIMPLE
	
	
	

	3,10
	Concreto f'c = 140 Kg/cm²
	0,11
	0,11
	m³

	3,20
	Piedra 4", asentada con mortero 1:8
	0,50
	0,50
	m²

	3,30
	Encofrado y Desencofrado
	0,80
	0,80
	m²

	
	
	
	
	

	4,00
	TARRAJEO
	
	
	

	4,10
	Tarrajeo de interiores 
	0,80
	0,80
	m²

	
	
	
	
	

	5,00
	VALVULAS Y ACCESORIOS
	
	
	

	5,10
	Accesorio de control
	1
	1,00
	Und.

	
	
	
	
	

	6,00
	VARIOS
	
	
	

	6,10
	Tapa metálica sanitaria 0.40 x 0.40, e=1/8"
	1
	1,00
	Und.

	6,20
	Colocación de Lecho de Grava f máx. de 1/2"
	0,02
	0,02
	m³
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